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[ Russian / Pycckwii WHCcTpyKLuMA no aKcnayaTauum

B e e I e e
NPEAYNPEXAEHUE

JaHHaA WHCTPYKUMA COAEpMUT BakHylo MHdpopmauuio o 6esonacHoil 3Kcnnyaraunmn
nspenus. [lo NCNONb3OBAHUA [AHHOTO W3AENUsA MONHOCTLIO NMPOUTHTE COAepHaHue
AAHHOM MHCTPYKUVM NO 3KCNNYaTaLVM, BKAIOYaA NPeAynpexaeHns v npepocTepemeHns.
Henapnexaujee cobniogenne npepynpexpeHui, npegocTepeXeHnii W WHCTPYKUMIA
MOXET NPNBECTH K CePbe3HOI TPaBMe WIN CMepPTH NauueHTa.

Onucanuve

Opeano ana KoHsekUMoHHoro oborpesa Snuggle Warm® npepacragnaet coboin ofHopa3oBoe
OIEANO, KOTOPLIM HAKPLIBAIOT NALMEHTa 1 KOTOPOe NOAKNIoUAIOT K KOHBEKLINOHHOMY
oborpesaTento. KOHBEKLMOHHBI oborpesaTtenb Co3AaeT NOTOK HArpeToro Bo3ayxa, KOTOPbI#A
pacnpenenaeTca no Bcemy OAeAny [ANA ynpasneHna TeMnepaTypoi Tena nauneHTa.

Opeano Snuggle Warm® cooTBeTCTBYET HOPMATUBHOMY NONOKEHWIO Komuncenun no
6e30NMacHOCTV NOTPEBUTENbCKON NPOAYKLMK B OTHOLIEHNW NETKOBOCNNIAMEHAIOWUXCA TKaHewn
16 CFR1610.

HasHauenme. KOHBEKLIMOHHaA cnucTema oborpesa ANA TepMOperynAluvum Temnepatypbl Tena
nauveHTa B KNIMHUYECKWUX YCNOBMAX.

MokasaHnA K NpUUMeHeHuNIo

Openno ansa oborpesa nauyveHTa Snuggle Warm® npeaHasHaueHo AnA npopuNaKTUKN 1
NeUeHNA MUNOTEPMIUNA NP HANVUMK KNIMHUYECKNX NOKa3aHuiA K TEPMUYECKOI Tepanui.
OpeaAno ana o6orpesa TakKe MOXHO WCNONb30BaTh ANA CO3AAHNUA TEMNEPATYPHOrO
KOMGhOPTa B CMLLIKOM apPKuX MY CIVILLIKOM XONOAHBIX ANA NaLUWEHTa YCIOBUAX. Opesno anAa
KOHBEKLMOHHOTO o6orpesa Snuggle Warm® MOXHO WCNonb30BsaTh ANA B3POC/bIX NALUEHTOB
unwn geteir. OHO NpeaHasHaueHo ANA DKCNyaTaUyMk B KIMHNYECKNX YCIOBUAX HaAneXalinm
06pazom NOAroTOBNEHHbIMM CMELMannCTamu B chepe 3ApaBooXpaHEHNA.

MpoTneonokasaHmnsa

. ﬂpH NpUMeHeHN Tepanun C KOHBEKLNOHHbIM 060I’pEBOM Ha HWXKHWX KOHEYHOCTAX BO
Bpema Npoueayp C nepexatnem AopPTbl BO3MOXHa TepMuyeckan Tpasma.

+ Mpv npuMeHeHnn TEPaNUN ¢ KOHBEKLUOHHBIM o6orpeBomM Ha NIEMN3NPOBAHHbIX
KOHEeYHOCTAX BO3MOXHA TepMuyeckan TpaBma.

Tpe6osaHua

Tpe6oBaHNA K COBMECTUMbIM KOHBEKLIMOHHbIM 0BOrpeBaTenam ANA NCMonb3oBaHuA C
ofeAnamm AnA KOHBEKLMOHHOTO oborpesa Snuggle Warm?®: (b/mMuH = GyTOB B MUHYTY; M/MVH
= METPOB B MUHYTY).

MuHuM. Makc. ckopocTb Hus. Bbic. MuHuM. Makc. guameTp
CKOPOCTb NOTOKA noToka Temn. Temn. | ovametp wnaHra naHra
1541 dyTos/mMuH | 2500 dpyTos/muH |  Temn. 113°F 2,625in 3,125in

470 m/MUH 762 M/MWH okpyx. | 45°C 66,675 mm 79,375 mm
BO3AYyXa

BHUMAHMWE! Ucnonb3oBaHWe yCTpONCTBa KOHBEKUMOHHOTo oborpesa, He
ABNAWEroca YacTbio cuctemb: Level 1, c opeanom Snuggle Warm® 6e3
COOTBETCTBYIOWEro NepexoAHNKa Bo3AyXoBoAa Level 1° MoxeT noBANATL Ha
adpdexTuBHOCTL paboTbl ogeana Snuggle Warm®.*

*[1na BbIGOPA COOTBETCTBYIOWEro NEPEXOAHNKA BO3AYXOBOAR Level 1® ucnonb3yiTe
npunoxenuve A,
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Yro6b! MeAMUMHCKNE yCTpoiicTBa pafioTany B COOTBETCTBMM C HasHaueHNeM, UX MaTepuan
AonxeH 06napaTh KOHKPETHBIMUN XapaKTePUCTUKaMM. TN XapaKTePUCTUKK 6biN NPOBEPEHb
TONMbLKO ANA OAHOKPATHOrO NpMMeHeHus. Jioban NonbiTka NOBTOPHOI 06paboTkM YCTpoiicTBa
ANA NoCNeayowero NOBTOPHOrO MCNO/Ib30BaHUA MOXKET OTPULIaTENbHO NOBANATL Ha
LIeNIOCTHOCTb YCTPONCTBA MAW NPMBECTU K CHUXKEHWIO 3G eKTUBHOCTM ero paboTbl.

Mpepynpexpaennsa

+ inA npepoTBpalleHNA TEPMUYECKOI TPaBMbl KOHTPONMPYITE BHYTPEHHIOK Temnepatypy
Tena nauveHTa, MNOKa3aTenu >KM3HeaeATenbHOCTW M HabniopanTe 3a KOXKHOWM peakuwei
uepes perynAapHble WHTepBanbl BpemeHw. Mpr pasBuTMKM 3pUTEMbI MK HECTabUNBLHOCTK
noKasateneil XU3He[eATENIbHOCTM CHU3LTE 3HaueHWe TemnepaTypbl WAKW nNpekpaTuTe
KOHBEKLIMOHHYI0 060rpeBaloLLyio Tepanuio.

+ TwatenbHO KOHTPONMpYiTe AblXaHWe MauveHTa BO M3bexaHue Yaylbs, KOrfa HOC WK
POT NauveHTa HaxopATCA NO6AM3OCTM OT OfeAna ANA KOHBEKUMOHHOro oborpesa (Mnu
NNacTUKOBOMN XUPYPrMUeCKON NPOCTLIHY, €CNIA OHa UCMONb3YETCA).

+ HakpoiiTe BCe OTKpbiTble paHbl, KOTOpble MOryT KOHTaKTMpOBaTb C OfeAnoMm AnAa
KOHBEKLIMOHHOrO o6orpesa, BO n3GexaHue ux 3arpA3HeHNA BO3AYILHbIM NyTeM.

* Mpwn neyeHnn naumeHToB C NNoXvM KpoBoobpalueHMeM BO M3bexaHWe TepMUYEecKoi
TPaBMbl HE UCNONb3YIiTe CaMble BbICOKME 3Ha4YEHUA TEMNEPaTYPbI.

+ Vcnonbayiite ToNbKo OAUH KOHBEKLIMOHHBIN 060rpesarent M 0avH BO3[yXOBOg, MicnonbsoBaHme
HEeCKONbKUX KOHBEKUMOHHbIX oborpeBateneid, NOAKMIOYEHHBIX K HECKONBKAM BXOAHbIM MOPTam
OIHOTO U TOTO e OfeANa A/1A KOHBEKLMOHHOrO 060rpeBa, MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHNIO
ofiesna n TEpMUYECKOW TPaBMe NalMeHTa.

+ [nAa npenotspalleHna TepMUYECKON TPABMbI CneguTe 3a Tem, YTOBbI TENO MNK KOHEUHOCTM
NauveHTa He nexanu Ha paboTalolwem BXxoge BO3ayXOBOAa.

+ He pasmewaiite Ha opesane AnA KOHBEKUMOHHOro oGOrpeBa Kakue-nM6o npeameTHl,
KOTOpble NepeKpbIBaloT NOTOK Bo3Ayxa. MpeameTbl Ha OfleAne MOTYT OKasblBaTb MECTHoe
NaBNEHWE Ha KOMY MALMEHTA, CHUXAA KOXHbI KPOBOTOK, UTO MOXET NpMBECTU K
TEPMUYECKON TPaBMeE.

+ Ogenno anA KOHBEKUMOHHOrO oborpeBa cnepyeT Bcerpa pasmewatb nepdopUpPoBaHHON
CTOPOHOI (CTOPOHOW € HeBOoNMbIIMMM OTBEPCTMAMM) K Teny nauveHTa. HenpasunbHoe
PacnonoXeHune ofenana MOXeT BIUATL Ha Tepanuio.

« He ucnonb3yiite oneano AnA KOHBEKUMOHHOrO 06OrpeBa B MecTe YPecKOXHOW Nofauun
MEAULIMHCKNX NPEenapaTos, Tak 3TO MOXET MPUBECTU K YBENMYEHUIO CKOPOCTU AOCTaBKK
npenapara, YTo MOXET Bbi3BaTh TPaBMY UM CMEPTb NauneHTa.

+ He.ctepunuayiite opeana anA KOHBEKUMOHHOrO oborpesa. CTepuamnsaLma ofeana MoxXer
NoOBPeaunTb €ro U NPUBECTH K TEPMUYECKON TPaBMe NaLueHTa.

+ He ncnonbsyitte Bosayxosop 6e3 nogknioueHna ogesna. MaTpy6ok BO3nyxoBOAa AOMKEH
6bITb NoakNioueH K oneany. He NpoBoauTe neyeHne naumeHTa ¢ NCNONb30BAHUEM OLHOMO
BO3[YXOBO/3, TaK KaK 3TO MOMXET NPUBECTUN K TEPMUYECKOI TPaBMe.,

« He wuncnonbsyitte KOHBEKUMOHHBI OBGOrpeBaTtens, He ABNAOWMIACA YacTbi0 CUCTEMDI
Level 1°, n opesano Snuggle Warm® 6e3 coOTBETCTBYIOWErO NepexoaHWKa BO3AyxoBopa*
Level 1°, Tak kak 5T0 MOXeT NOBANATBL Ha 3GPEKTMBHOCTL Tepanuu,

* [InA BbIGOPa COOTBETCTBYIOLLETO NEPEXOAHMKa Bo3pyxoeopa Level 1® ucnone3syiite
npunoxeHwue A.

Mpumeuanwe: Mpuy ncnonb3oBaHUM CUCTEMBI KOHBEKLMOHHOTO o6orpesatens Level 1°
nepexofHNK BO3AYXOBOAA He TpebyeTtca.

Mthopmaumn no yrmnnsauun

YTunusvnpyiite opeana AnA KOHBEKLMOHHOTO 060rpesa 6e30nacHbIM Cnoco6om B
COOTBETCTBUWN C MECTHBIMWN MHCTPYKLMAMW NO YTUAN3ALUN MEAULIMHCKUX OTXOO0B

Level 1, Snuggle Warm, lpaduueckuin 3Hak Level 1 u rpadudeckuit 3vak Smiths Medical aensiotca
TOpProsbiMW Mapkamu Smiths Medical. CimBon ® o3Hauaet, uto Toprosan mapka 3aperucTpvpoBaHa B

Bepomctee CLUA no nateHTam 1 TOProsbiM MapKaM 1 B HEKOTOPbIX Apyrux cTpaHax. ©2014, 2017, 2019
Smiths Medical. Bce npaea 3awmweHsi.
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B caution

Indicates the need for the user to consult the instructions for use for important cautionary
information such as warnings and precautions that cannot, for a variety of reasons, be presented
on the medical device itself.

IS0 - 15223-1 Symbols - Used with Medical Device Labelling. ISO 7000: 0434A

[ Attention [ Vorsicht [l Attenzione [ Precaucién Precaugio [{JLet op

M Forsiktighet (B} Forsigtig [ Forsiktighet [l Huomautus [ Npocoyr I iF

& B upozornéni [ vigyszat [lJUwaga B Ettevaatust [l Perspéjimas [l Dikkat

) Atentie [} Buumanne! B it (@ F2UAIE B 4ni [ Yeara (1) sraemer
] Perhatian [} 2amrs9:ie
Do Not Reuse

Indicates a medical device that is intended for one use, or for use on a single patient during a
single procedure.

ISO - 15223-1 Symbols - Used with Medical Device Labelling. ISO 7000: 1051
Ne pas réutiliser [ Nicht zur Wiederverwendung [ Non rlutllinare& No reutilizar

P Nao reutilizar [ Niet opnieuw gebruiken [BlJ Far inte &teranviindas (R Ma ikke

enanvendes Til engangsbruk [Kill Ei saa kdyttda uudelleen B8 Mnv enavaypnoponoefre
BieAZiE B Nepouzivejte opakované [lf) Ujbél felhasznélni tilos! [I§ Nie uzywac

ponownie Mitte kasutada korduvalt [[{ Nenaudoti pakartotinai [[& Tekrar Kullanmayin
B Nureutilizati [ He ncnonbaosars nosropro B AEEEER MM ALE5Hx ojaAl2
ehi:\u}"l slely ,i‘i Y [l He soikapbicToyBaiiye nayTopHa ’EMT!T JAR(E FAEA A

It Jangan dipakai lagi [} 1316 ladivd '
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) Catalog Number
Indicates the manufacturer’s catalog number so that the medical device can be identified.

1SO - 15223-1 Symbols - Used with Medical Device Labelling. ISO 7000: 2493

Numéro de catalogue [l Bestellnummer %umero di cata!ogong Numero de catalogo
Ty Numero de catalogo [ Catalogusnummer Katalognummer Katalognummer
Katalognummer [l Luettelonumero [} ApiBuéc kataréyou ) &% [ Katalogové

&islo [ Katalégusszam [l Numer katalogowy [J Katalooginumber [f§ Katalogo numeris

Katalog Numarasi [ Numér de catalog [ff} Homep no karano BFRE M7ietza
15 @z o, B Hymap na karanory [ #Wes w571 [ Nomor katalog [0} wintnan
uaacdan

Batch Code

Indicates the manufacturer’s batch code so that the batch or lot can be identified.

1SO - 15223-1 Symbols - Used with Medical Device Labelling. ISO 7000: 2492

Numéro de lot [f§ Chargenbezeichnung [f§ Codice del lotto [ Cédigo de lote [l Codigo
de Lote [} Batchcode [ Batchkod [f] Batchkode [ Batchkode [ill Erikoodi [ Kwéikog
naptisac [ Oy FES @ Cislo farze [l Gyartasi szam [ Numer partii [ Partii kood
Partijos kodas [ Parti Kodu [ Numar de lot [{) Homep napruv B #E/TRFD [l |
3= [Jixid A Napron M6 @ Lot [ San

Date of Manufacture
Indicates the date when the medical device was manufactured YYYY-MM-DD.
15O - 15223-1 Symbols - Used with Medical Device Labelling. 1SO 7000: 2497
ji§ Date de fabrication Herstellungsdatum Datadifabbricazione Fecha de fabricacion
4§ Data de fabrico %abricagedatum Tillverkningsdatum [ Fremstillingsdato
13 Produksjonsdato [} Valmistuspaiva [§ Huepopnvia karackeuric [ 8555 [ Datum
vyroby [l Gyartas datuma [[J Data produkcji [f§ Valmistamise kuupéev [l Pagaminimo data
Uretim Tarihi [fJ Data fabricatiei [{fl] fara narorosnenva B A7 H I MM = Bt
asinath [ Nara ebipaby (Y TsTER Wiy (@) Tanggal Produksi [ Suvinéa
Use by
Indicates the date after which the medical device is not to be used YYYY-MM-DD.
1SO - 15223-1 Symbols - Used with Medical Device Labelling. ISO 7000: 2607
Utiliser avant le [J§ Verwendbar bis [ Utilizzare entro [ Fecha de caducidad f§ Utilizar
até [[f) Uiterste gebruiksdatum [Bf Anvind fore [} Anvendes inden [ Brukes innen
Kaytettivd ennen [ Huepopnvia Miénc BB BZ0HER [ Pouziteiné do [f) Lejarat
i) Zuzy¢ przed [§YKasutada kuni [[§ Tinka iki [ Son Kullanim Tarihi [f3 Termen de
valabilitate [fJ Wicnonbzosars no B 4 FRHEE L FEYA [ o plastal alla

[ Bukapuicoysaus [ 97 W S9%F FFA| [} Gunakan sebelum [} 11lan




Manufacturer
Indicates the medical device manufacturer.
1SO - 15223-1 Symbols - Used with Medical Device Labelling. 1SO 7000: 3082
ig Fabricant [ Hersteller Fabbricante& Fabricante [fl§ Fabricante [J§Fabrikant
{1 Tillverkare Fabrikant Produsent [§ilj Valmistaja KaraokevaoTrig BlsEE
B vyrobce [ Gyarts [l Producent B Tootja [l Gamintojas [ Uretici [ Producitor
A visroroeutens B4R A=A B gl dgs [ Boneopua [} seems
B Produsen [ 13dnefndn
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Authorised Representative in the European Community

Indicates the Authorised representative in the European Community.

150-15223-1 Symbols - Used with Medical Device Labelling. 150 7000: None

Mandataire dans la Communauté européenne Autorisierter Vertreter in der
Européischen Gemeinschaft Mandatario per la Comunita Europea Representante
autorizado en la Comunidad Europea Representante Autorizado na Comunidade Europeia
[ Gemachtigde in de Europese Gemeenschap Auktoriserad representant | Europeiska
unionen Repraesentant | det Europzeiske Feellesskab m Godkjent representant i Europa

@ valtuutettu edustaja Euroopan yhteisdssé m E€ouoiobotnuévog aviinpdownog otny
Eupwraikr Kowstnra [l UM EHEEREA (8 Zpinomocnény zéstupce pro ES @ Teljes
jogu meghatalmazott az Eurdpai Kdzésségben Autoryzowany przedstawiciel we Wspélnocie
Europejskiej Volitatud esindaja Euroopa Uhenduses |galiotasis atstovas Europos
Bendrijoje Avrupa Toplulugu'nda yetkili temsilci Reprezentant autorizat in Comunitatea
Europeand YnonHoMoueHHBbI npeacTasuTent B Esponenckom coobujectse BRdtikig
PR Megce 2o oiald [,k sdu div BB Ynaynasakans npanctaynix

y Eypaneiickaii cynonbHacuyi T wrEaTEE & oeentve afsfar [ Perwakilan

Resmi [ fauvushwmihedladuayanatuannwg sl

[ Not made with natural rubber latex

Large X Indicates natural rubber latex (NRL) is not used as a material in the medical product or
product container,

150-15223-1 Symbols-Used with Medical Device Labelling Annex B.2. Derived from 1SO 7000: 2725
Fabriqué sans latex naturel (caoutchouc) [ Nicht mit Latex aus Naturkautschuk hergestellt
Prodotto senza lattice di gomma naturale [8J Fabricado sin létex de caucho naturalx& Nao
fabricado com latex de borracha natural [} Niet gemaakt met natuurlijke rubberlatex Inte
gjord med naturgummilatex [ Ikke fremstillet af naturgummilatex [T Ikke fremstilt med
naturgummilateks Ei valmistettu luonnonkumilateksista Aev kataokeudletal pe ate
ané guoiké ehaotiké képw ) ERITLSTYIR HERLTLEEA [ Vyrobeno

bez pouziti pfirodniho kauéukového latexu [ Természetes nyersgumit nem tartalmaz

i Wykonano bez uzycia naturalnej gumy lateksowej Ei sisalda looduslikku kummilateksit

[} Sudétye néra nataralaus kauciuko latekso Dogal kauguk lateksten yapilmamistir BN
este fabricat cu latex de cauciuc natural m He cofiepuT HaTypanbHbIA Kay4yKOBbIA NaTeKkc
BESAERARI My 22 2l A2 HEEA FUEHC o g ias e

il datladl 55300 [ He 3pobnena 3 arypanbhara natakca M asfes T@E Tes fae
701 [ Tidak dibuat dari lateks karet alami [} 1:/'ldnAnnE0ETINA

B Non-sterile
Indicates a medical device that has not been subjected to a sterilization process.

1S0-15223-1 Symbols - Used with Medical Device Labelling. ISO 7000: 2609

™ Non stérile [ Nicht steril [ Non sterile B No estéril fI§ Nao estéril [l Niet steriel

B Osteril [ Usteril [ Ikke-steril [l Steriloimaton @l Mn ancoteipwpévo ) B

8 Nesteriini [ Nem steril El§Niejatowy [ Mittesteriilne %esterilu Steril Degildir
[T Nesteril HecrepunbHo 5'1592 =X 22 @) s 12 B3 Hecrapoinbhbia
8w 5@ =31 [ Non-steril [ Allshunssiudfa
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w B3 No Free Hosing

CAUTION! Hose nozzle MUST be connected to a compatible forced air blanket or thermal injury

may occur.

|EC 80601-2-35 Annex D

Ne pas utiliser le tuyau sans la couverture chauffante Schlauch nicht ohne Warmedecke

benutzen Non utilizzare il tubo da solo senza coperta termica No usar el tubo suelto

Sem Tubagem Livre [l§ Slang niet los gebruiken B inga 18sa slangar g Slange skal vaere

tilsluttet m Ingen lgse slanger Al kdyta letkua ilman limpopeitettd Mnv xpnotponoleite

Tov e0KapnTo owhriva anevBelag otov aoBevry R—ARKBTIRUMIFTARRBITL TSN T

{FEEL, Z4kaz pouzivani samotné hadice [ Tilos a témlist szabadon hasznaini! 1Y Nie

ogrzewac samym wezem Mitte kasutada voolikut ilma tekita [l Nenaudokite, jei zarna

neprijungta prie antklodés Hortumu tek basina kullanmayin [£J Nu folositi furtunul separat,

fara sa fie conectat la paturd He ucnonb3yiiTe BO3Ayx0BOA 6€3 NOAKNIOYEHUA OfeAna zh

JERERYE M2 0302 At o gdct

[0 e oy pall e g gk Al pladiud _laad [P He BoikapbicToyBaiiue whanri Ges nacapki

bn[QEEC Y (AR AT AT Selang Harus Selalu Terhubung [ athldsuvia
Taelidlaudatu

Temperature Limitation

Indicates the temperature limits to which the medical device can be safely exposed.
150-15223-1 Symbols - Used with Medical Device Labelling. 1SO 7000: 0632

Limite de température [ Temperaturbereich [ Limiti di temperatura [ Limite de
temperatura Limites de temperatura Temperatuurlimiet Temperaturbegransning
[B) Temperaturbegraensning [lt) Temperaturgrense Lampétilarajoitus Mepioptopée
Beppokpaciac [EYREHIFR (8 Teplotni rozmezi Hémérsékletkorlatozas [ Przestrzegac
zakresu temperatury B Temperatuuripiirangud Temperattros ribos Sicaklik Simirlamasi
Limite de temperatura [fl] TemneparypHbiii guanason B iRERS M= Met A
B3 sl da s s [ Temneparyprae abmexasanne () ST fimawen [f) Batasan
Suhu ﬁﬂaﬂ'\ﬁmmamm

Quantity

Indicates number of pieces in package.

Symbol is read and understood by ordinary individuals. ISO 7000: None

Quantité¢ [@Menge ¥ Quantita [ Cantidad Quantidade E Aantal [ Kvantitet
[ Antal B Antall [l Maara Y Noodmra B i [ Mnozstvi Mennyiség [ llos¢
Kogus Kiekis [i Adet [BJ Cantitate [ff} Konuuecrso HE M2 @u

™ Konbkacys [I) o [ Kualitas [0 Aouaw

Do not use if package is damaged

Indicates a medical device that should not be used if the package has been damaged or opened.
1SO - 15223-1 Symbols - Used with Medical Device Labelling. 150 7000: 2606

Ne pas utiliser si F'emballage est endommagé [l Inhalt bei beschidigter Verpackung

nicht verwenden Non utilizzare se la confezione & danneggiata No utilizar si el envase
estd dahado Nio utilizar se a embalagem estiver danificada Niet gebruiken indien

de verpakking beschadigd is Far inte anviindas om férpackningen ar skadad Ma ikke
anvendes, hvis emballagen er beskadiget [fJ Mé ikke brukes hvis emballasjen er edelagt BB Ei
saa kiyttés, jos pakkaus on vahingoittunut Mnyv to Xpnotjonoleite éavn ouokevaoia

éxe unoorel fnua [ SERERREATT] [INepouivejte, je-li baleni potkozeno Ha

a csomagolés sériilt, ne hasznalja ] Nie stosowac, jezeli opakowanie zostalo uszkodzone

Mitte kasutada, kui pakend on kahjustatud Nenaudoti, jei pakuoté yra paZeista Paket
hasarlysa kullanmayin A nu se utiliza daca ambalajul este deteriorat [ He ucnonb3osats
NPV NOBPEXAEHHON YNAKOBKe e ERRIENER. nxo| £HE BT

A2 5HK] OHA| 2 [IJANS 5 yall i€ 13) piial) paatss Y (Y He BoikapeicToBauy, kani ynakoyka
nawkopxana [J) 95 (TEF Bfest YFE I FARA 11 [f Jangan gunakan jika

Kkemasan rusak [} ¥utzdwinussasaueifdassasanudowin ydnal
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na19 (andgawdn) Avualval sl mheidinowianudidovasunndiviniu,

) Caution: Federal (U.S.A.) law restricts this device to sale by or on the order of a physician.
21CFR 801.109 Code Federal Regulations. ISO 7000: None
[ Attention: La législation fédérale américaine n‘autorise la vente de ce produit que sur
prescription médicale. ] Vorsicht: In den USA darf dieses Produkt nach den gesetzlichen
Vorschriften nur durch einen Arzt oder auf érztliche Verschreibung abgegeben werden.
Attenzione - La legge federale (U.S.A)) limita la vendita di questo dispositivo al medici o su
prescrizione medica. Precaucién: Las leyes federales de EE.UU. restringen la venta de este
dispositivo a un médico o por prescripcion facultativa. 1§ Precaugao: A lei federal dos E.U.A.
restringe a venda deste dispositivo a médicos ou mediante receita médica. Let op: Krachtens
de nationale wetgeving (van de V.S.) mag dit product uitsluitend door of op voorschrift van

een arts worden verkocht, Forsiktighet: Enligt amerikansk federal lagstiftning fér denna
produkt endast séljas av eller pa ordination av lakare. Forsigtig: Ifelge amerikansk lov ma
dette produkt kun salges af eller p& ordination af en lzge. [ Forsiktighet: Etter amerikansk
lovgivning kan dette utstyret kun selges eller ordineres av en lege. il Huomautus: Yhdysvaltain
lain mukaan tdmén vilineen saa myydé vain |aakari tai ladkarin maardyksests. [y Npoocoy:

H opoomovdiakr vopoBeoia (twv H.M.A.) neptoplfel v niAnon autrig TG cUoKeurg pévov
ané iatpouc f karémv evioMic tatpos. [B)ERE SEHAUSANCE ST ARiE. EME
BEADIERABBIBEICOHEFT T HTELHBHTISNTVET, Upozornéni:
Podle federalnich zakonti USA je prodej tohoto néstroje povolen pouze lékafim nebo na
Iékaisky predpis. [lf] Vigy4zat: Az Egyesilt Allamok torvényei értelmében ez az eszkdz csak
orvos altal, vagy orvosi rendelvényre értékesitheté. [J Ostroznie: Przepisy federalne (Stanow
Zjednoczonych) pozwalajg na sprzedaz tego urzadzenia wylacznie przez lekarza lub na jego
zlecenie, Ettevaatust! USA foderaalseaduste jargi on selle seadme miilik lubatud ainult
arstil vi arsti korraldusel. [lif Perspéjimas: pagal federalinius (JAV) jstatymus 3is jtaisas gali bati
parduodamas tik gydytojui arba jo nurodymu. Dikkat: Federal (A.B.D.) yasalar bu aygitin
sadece bir doktor tarafindan veya emriyle satiimasina izin verir. [fJ Precautie: Legislatia federala
a S.U.A. permite vanzarea acestui dispozitiv numai de catre un medic sau in urma unei comenzi
din partea unui medic. Bunmanne! QepepanbHoiit 3akoH CLUIA orpannunBaeT npogaxy atoro
npu6opa Bpauami WA No npeanucannio spaya. B EE: ﬁu#%@ﬂﬁ.ﬁ%ﬁmﬂﬁﬁ
RIES K REII TR [ FS: & FAIE (o)) Aol 2|7 slof 2lA7t AT
ol stAuL el Ake| x| Aol 2|sf AT Eol & 5 A& HCt

e el gl O35 a ) e 158 (R pa¥) Samial Y ) (il 1R iy s
Vsara! MenapanbHbl 3akoH 3LLA abmaxoysae raThl NpagyKT fa Npofaxy AoKTapam abo na
samoge foktapa. [f}efer: FOET ( IFAR) ARA 9Fo fBfFws THT =
RfFsTEr arers 93 Terme [fF fwew FEE [f] Perhatian: Hukum federal (AS)
membatasi penjualan perangkat ini oleh atau atas perintah dokter. [ sintfiau: ngwinuisuna
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M Russian / Pycckuin MHCTpyKLMA Nno 3KCnyaTaumn
R I T b 5
NPEAYNPEXAEHUE

—_— ot "
JlaHHaA MHCTPYKUMA COREPKWUT BaXHY10 WHpopmaumio o 6esonacHON 3KcnnyaTauum
uzgennA. 10 UCNONb30BAHNA AAHHOTO W3AENMA MOMHOCTLIO MPOuTMTE CopepiKaHne
[AAHHOM MHCTPYKLMM NO SKCNNYaTaLuK, BKAIOYaA NPeAYNPEXASHNA U NPefoCTepeKeHnA.
Henagnexawee cobniogesne npegynpexpeHui, NPeAocTePeKEHNin 1 WHCTPYKLMI
MOMKET NPNBECTH K CEPLeSHOI TPaBMe WIN CMepPTH NauueHTa.

OnuncaHwue

Openno AnA KoHBEKUWOHHOTO oborpesa Snuggle Warm® npepcraenaet coboi ogHopasosoe
OQEnAN0, KOTOPbIM HAaKPLIBAIOT NALUEHTa N KOTOPOE NOAKMIOUAIOT K KOHBEKLIMOHHOMY
o6orpesatenio. KoHBEKUMOHHbIA 06orpesatent CO3AaeT NOTOK HArPETOTo BO3AYXa, KOTOpbIi
pacnpefenseTca no Bcemy oaeany AnA ynpasneHna TemnepaTypoi Tena nauneHTa.

Opeano Snuggle Warm® cooTseTCTBYET HOPMATMBHOMY NONOXKEHIO Komuccum no
6e30nacHOCTV NOTPE6UTENbCKON NPOAYKUMM B OTHOWEHUM NIerKoBOCMNAMEHAIOWNXCA TKaHein

< 16 CFR 1610.

Hasnauenue. KoHBeKLMOHHan cucTema oborpesa ANA TepMmoperynauumn TemnepaTypbi Tena
naLmeHTa B KNUHUYECKUX YCNOBUAX.

MokasaHnA K NPUMEHEHMIO

Opesno ana oborpesa nayveHTa Snuggle Warm® npeaHazHaqeHo AnA npoduUnakTUKnN u
NeyeHMA FMNOTEPMIAV NPW HANNYAW KNMHAYECKIX NOKa3aHWiA K TEPMUYECKON Tepanuu.
Openno AnA o6orpesa TaKKe MOXHO MCMOoNb30BaTh A CO3AAHWA TEMNEPaTYPHOTO
KOM$OPTa B CANIIKOM KaPKUX MA CIMLIKOM XOMOAHBIX ANA NALUEHTa yCNIOBUAX. Qgesno ana
KOHBEKLMOHHOro oborpesa Snuggle Warm® MoXHO MCNONbL308aTe ANA B3POCNbIX NALMEHTOB
unu peteir. OHO NpegHa3HAYeHO ANA IKCNNYaTaLWN B KIMHAYECKMX YCNOBUAX HaANexalim
06pazom NoAroTOBNEHHbIMM CreLUanucTam B chepe 3ApaBooXpaHeHns.

MpoTnsonokasaHna

+ [Npu NnpumeHeHUN Tepann C KOHBEKLVNOHHbIM OGOFPEBOM Ha HW¥KHWX KOHEYHOCTAX BO
Bpems npoueayp C NepexaTMem aopTbl BO3MOMXKHA TEPMUECKAA TPABMA.

« [Mpu NpMMeHeHNK Tepanin C KOHBEKLIMOHHBIM oforpesom Ha NWEMU3NPOBAHHDBIX
KOHEeYHOCTAX BO3MOXKHa TepMu4eckan TpaBma.

Tpe6oBaHna

Tpe60BaHNA K COBMECTVMBIM KOHBEKLIMOHHBIM 060rpeBaTensm AnA NCMoNb30BaHMA C
ofeAnamu AnA KoHseKUMoHHoro o6orpesa Snuggle Warm®: (/muH = $yTOB B MUHYTY; M/MUH

= METPOB B MUHYTY).
MuHuUMm. Makc. ckopocTb | Hums. Buic. MuHunm. Makc. anameTp
CKOPOCTb NOTOKa noToKa TeMnN. Temn. | AuameTp wnaxra WwnaHra
1541 dyTos/MnH | 2500 pyTos/MuH | Temn. 113°F 2,625in 3,125in
470 m/M1H 762 M/MUH okpyx. | 45°C 66,675 mm 79,375 mm
Bo3ayxa

BHUMAHMWE! Ucnonb3oBaKwe yCTPONRCTBa KOHBEKUMOHHOro oborpesa, He
ABNAOWErocsa YacTbio cuctemb: Level 12, c ogeanom Snuggle Warm® Ges3
COOTBETCTBYIOLEro NepexoAHNKa Bo3AyxosoAa Level 1° MoxeT noBnuATL Ha
s¢pdexTnBHOCTL paboTbl opgeana Snuggle Warm®.*

*[1na Bbi6opa COOTBETCTBYIOLLETO NepexofiHNKA BO3AYyX0BOAA Level 1® ucnonb3ayiite
npunoxexue A,
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Yrobb1 meguLMHCKIe ycTpoiicTea paboTanu B COOTBETCTBUM € HazHAYEHNEM, UX MaTepuan
AONKeH 06n1afaTh KOHKPETHBIMU XapaKTePUCTUKaMK. TH XapaKTepPUCTUKK Gbinn NpoBepeHb
TONbKO ANA OAHOKPATHOrO NpuMeHeHuA. Jliobas nonbiTka NOBTOpHON 06paboTKK YCTponcTsa
ANA Nocneayowero NOBTOPHOTO UCNOb30BaHNA MOXET OTPULIGTENBHO NOBMTMATL Ha
LIeNIOCTHOCTb YCTPONCTBA UM MPUBECTU K CHUPKEHWIO 3G GeKTUBHOCTM ero paboTbl.

Mpepynpexaennsa

+ [Ana npepoTepaweHna TEPMUYECKOI TPaBMbl KOHTPONMPYITE BHYTPEHHIOK Temneparypy
Tena nauMeHTa, NOKasaTenn XU3HEOeATeNbHOCTU W HabnmioflalTe 3a KOXKHOWM peakuuen
yepes perynAapHble MHTepsanbl BpemeHW. Mpu pasBuTUK 3pUTeMbl MK HeCTabUNBHOCTH
nokasatesneil XM3HeJEATENbHOCTM CHU3LTE 3HaueHMe Temnepatypsl WAKM NpekpaTtuTe
KOHBEKLIMOHHYI0 oborpesaioLyyio Tepanmio.

+ TwartenbHo KOHTpoOnNMpyiTe fAblXaHWe NauveHTa Bo u3bexaHwe yaywbs, KOrfa HOC WAK
pOT nayveHTa HaxoAATCA NOBNM3OCTM OT OAEeAna ANA KOHBEKUMOHHOro oborpesa (unu
NNACTUKOBOI XMPYPriM4ecKon NPOCTbIHW, ECAIM OHa UCTONb3YETCA).

+ HakpoiiTe BCce OTKpbITbie paHbl, KOTOpble MOTYT KOHTaKTMPOBaTb C OAEANOM AnA
KOHBEKLMOHHOro 060rpesa, Bo n3bexaHne ux 3arpA3HeHWA BO3YLUHbIM MyTem.

+ Mpn neveHWM NaumeHTOB C NNOXMM KpoBOOGpalleHWeM BO M3bBexaHue TepMrM4eckon
TPaBMbl HE UCMO/Ib3yATe Camble BbICOKME 3HaYeHNA TemnepaTypbl.

+ Wcnonb3yiiTe TonbKo 0AMH KOHBEKLIMOHHbIK 06orpesatens 1 oguH BO3ayxoeog, Micnonb3sosaHue
HECKONbKMX KOHBEKLMOHHbIX oGorpesatenel, NOAKMOUYEHHBIX K HECKONBKUM BXOAHBIM NOPTaM
OfAHOTO W TOTO e OfeANa ANA KOHBEKLIMOHHOTO 0BOrpeBsa, MOXET NPUBECTI K NOBPEXAEHUI0
OfeAna N TEPMUYECKON TPaBME NaLUeHTa.

+ [ina npegoTepalieHVA TEPMUYECKOI TPaBMbI clieuTe 3a Tem, YTobbl TENO AN KOHEYHOCTU
naLmeHTa He nexany Ha paboTalowem Bxoge BO3AyXoBoga.

« He pasmewaiite Ha opesne AnAa KoHsekuwoHHOro oborpesa Kakve-nMbo npeameTbl,
KOTOpble NEepPeKpbIBalOT NOTOK BO3AyXa. [pegmeThbl Ha ofiesAne MOryT OKasbiBaTb MECTHOe
A3BMIEHME HA KOXY NALWMEHTa, CHWUXKAA KOXHBIM KPOBOTOK, YTO MOXET MpUBECTH K
TEPMUYECKOW TPaBMe.

+ Opeano ana KoHeeKunoHHoro oborpesa cneayeTt BCerga pasmewatb nephopuUpoBaHHON
CTOPOHOI (CTOPOHOW € HeGONbLIMMKM OTBEPCTUAMM) K Teny naumeHTa. HenpaswunbHoe
pacnonoxeHue ofeana MoXeT BNUATL Ha TEPanuio.

+ He ncnonb3yitte ogeano AnA KOHBEKLUMOHHOrO 060OrpeBsa B MecTe UpPeckoXHOM nogaun
MeAULIMHCKX NPEenapartos, Tak 3TO MOXKET NPUBECTH K YBENUYEHUIO CKOPOCTW JOCTaBKA
npenapara, 4To MOXeT Bbi3BaTb TPABMY UM CMEPTb NaLueHTa.

+ He ctepunusyite oaeana ana KoHsekuuWoHHoro oborpesa. Ctepunusauus ofeana mMoxer
NOBPEeAUTb ero N NPUBECTU K TEPMUYECKOW TPaBMe NaLueHTa.

+ He ncnonb3yite Bo3gyxosop 6es nogknioueHus ogesna, Matpybok Bo3ayxoBoaa AOMKEH
6biTb NoAKnioyeH K ofeany. He nposoguTe NeueHe NaUMEHTa C NCMONb30BAHWEM OAHOMO
BO3[lyXOBOA3, TaK KaK 3TO MOMET NPUBECTH K TEPMUYECKON TPaBme.,

» He wucnonbsyiite KOHBEKLUMOHHbIA OBOrpesaTenb, He ABNAIOWMWIACA YacTblO CUCTEMbI
Level 1°, u ogeano Snuggle Warm® 6e3 cooTseTcTBylOLIEro NepexogH1Ka BO3yXoBofa*
Level 1°, Tak Kak 370 MOXET NOBNMATL Ha 3dEKTUBHOCTL Tepanuu.

* [ins BoiGopa COO:I'BeTCTByIOU.]erO nepexofHuKa so3gyxosoga Level 1° ncnonbayiire
npunoxeHune A.

Mpumeuannme: Mpn KCNONb30BaHNM CUCTEMBI KOHBEKUMOHHOTO o6orpesartens Level 1°
nepexofHUK BO3AyXoBofa He Tpebyetca.

Nndopmanumsa no ytunmsauum
YTunusnpynte ogenana Ans KOHBEKLUMOHHOrO o6orpesa besonacHbiM cnocobom B
COOTBETCTBUWN C MECTHBIMW UHCTPYKUUAMW NO YTUNK3aALWN MeqULUHCKNX oTXo[os

Level 1, Snuggle Warm, paduyecknin 3Hak Level 1 u rpaduueckmii 3Hak Smiths Medical asnaiorea
TOprosbiMy Mapkamu Smiths Medical. Cumeon ® o3HauaeT, 4To Toproean MapKka 3aperncTpupoBaHa g
Bepomctee CLUA no nateHTam 1 TOProebiM MapKaM 1 B HEKOTOPbIX APYriX cTpaHax. ©2014, 2017, 2018,
2019 Smiths Medical. Bce npaga 3awmuieHb.
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(8 Belarusian IHCTPYKUbIi Na BbIKAPbICTaHHI

NANAPOIAXAHHE

MaTbiA iHCTPYKUbIi 3MAWIMaIOLb BaXHyIo iHpapmalbiio gna 6acnevHara BbIKapbICTaHHA
npapykty. Mepan BeiKapbicTaHHEM NPaAyKTy yBadnisa npaubitaiue ratoia IHcTpyKubii
Na BbIKapbiCTaHHI Lankam, y Tbim Niky nanapapxaHHi i nepacyapori. HeBbikaHanHe
naTpaGaBaHHAY raTbiX NanAp3KaHHAY, nepacyapor i IHCTPYKUbIA MOXa npbiBecyi pa
Cyp'€3HbIX NAWKOMKAHHAY i cMepLi nalblexTa.

AnicaHHe

KaHsekLbliiHaA carpaBanbHan koyapa Snuggle Warm® yaynse caboit agHapa3osyio Koyapy,
AKON HaKpbIBaIoLb NaLbleHTa i AKaA NagkniovaeLla Aa KaHBeKLblHara abarpaBanbHika.
KaHsekLibliHb abarpaBanbHik reHepbipye HarpaTae NaBeTpa, AKOe Pa3MAPKOYBaeLILa na Ycéi
KOYAPbl ANA NaATPbIMaHHA TIMMNepaTypbl NaLbleHTa.

Koyapa Snuggle Warm® agnaespae natpabasaHHam Kamicii na npabnemax 6acneki
cnaxkoiBeLKix TaBapay Ana nérkix Ha srapaHHe matapbianay 16 CFR 1610.

BbiKapbicTaHHe Na NPbI3HAMIHHI: KaHBEKLbIHBIA CicTaMbl abarpaBy ans parynaubli
TSMNepaTyphb! Lienia naubleHTa ¥ KniHiuHbIM acapoaasi.

YKasaHHi ANA BblIKapbICTaHHA

CarpasanbHan koyapa anAa naubieHTay Snuggle Warm® npbisHauaHa ana npagyxineHHs

i NAY3HHA rinaT3pmii NPbl HAAYHACUi KNiHIYHbIX NaKkasaHHAY HeabxoaHacLi KaHTPOoNIo
Tamnepartypbl. CarpaBanbHan Koyapa MoXa Takcama BblKapbiCTOyBaLU@, Kab 3abacneubiup
TamnepaTypHbl kampopT naubieHTa ¥ abcrapiHax, AKIA MOryLb NPbIBECLi fa NepaBbil3HHA

abo npasmepHara 3HiX3HHA TSMNepaTypb! Lena. KaHseKubiliHan carpaBanbHas Koynpa
Snuggle Warm® moxa BbikapbICTOYBaLLa AK ANA AapOCnbIX, Tak i AnA A3AUei | npbi3HavaHa ana
NPLIMAHEHHA Y KNiHiYHbIM aCAPOAA3i MeAbILbIHCKIM NepcaHanam 3 aanaseqHain keanipikaubiamn.

Cynpaubnaka3saHHi

+ KaHeekubliiHaa carpaBanbHans Tapanin MoXa BblKNiKalb T3pManbHae NalKoaKaHHe, Kani
NpbIMAHAELILA Aa HiXHIX KaHeYyHacLeln Npbl Npaugypax nepauickaHHA aopTbl.

+ KaHBekubliHaa carpaBanbHans Tapania MOXa BblKNiKalb TSpManbHae NalKkompkaHHe, Kani
MpbIMAHAGLLIA HA iLSMi3aBaHbIX KAHEYHACLAX.

Marpa6aBaHHi
[na npbIMAHEHHA CyMALIMAaNbHBIX KaHBEKLbIHBbIX abarpaBanbHikay 3 KAaHBEKLbINHLIMI

carpaBsanbHbIMi kKoyapami Snuggle Warm® HeabxofHa BbIKOHBaLb HACTYNHbIA yMOBbI (/B =
¢yTay y xBiniHy, M/xB = meTpay y xsiniHy):

MinimanbHbl | MakcimanbHb
MinimanbHbl | Makcimanbhbi Hizkan Bbicokan AblAMETP AbIAMETP
pacxop pacxon TaMnepatypa | Tamnepartypa WwnaHra naHra
1541 pyty | 2500 dpytayy | Tamnepatypa 113°F 2,625in 3,125in
XBininy XBiniHy HaBakofbHara 45°C 66,675 mm 79,375 mm
470 meTpay | 762 meTpb! § acapoaasn
Yy XBiniHy XBiniHy

MEPACLIAPOTA. BbikapbicTaHHe KaHBeKUblliHah abarpaBanbHail npbinagbl BLITEOPLbI,
apposHara ag Level 1°, 3 koyapait Snuggle Warm® 6ez agnaeegHara aganrapa Level 1°
MOXa NaynnbiBaub Ha NpafyKubIiHacYb Npaysl Koyaps! Snuggle Warm®.*

*[ina Bbibapy agnaeegHara aganTtapa wiaHra Level 1° rn. lagarak A.
Ina HanexHai paboTbl MeAbILBIHCKIX NPbiNaa HeabxoaHb! MaTIPbIAMbI 3 M3YHBIMI
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XapaKTapbICTbiKami. [3TblA XapaKTapbICTbIKi NpasepaHbl TONbKI ANA agHapasoBara
BblKapbicTaHHA. Jllobaa cnpoba NayTopHara BbIKapbICTAHHA NPbINaAbl MOXa aaMoyHa
naynnbiBaLib Ha L3MacHacLb Npbinaas! Ui npbisecUi Aa NarapluaHHa paboTol.

ManapspKaHHi

+ Caubiue 3a TIMNepaTypaii Liena nawbleHTa, aCHOYHbIMI NaKa3ublKami >KbiLLA | parynapHa
Hasipanue 3a paakublAi CKypbl, Kab Npagyxiniub TapManbHbIA NawKoKaHHi. Kani
Hasipaeuuya 3pbITama Ui HecTabinbHacUb aCHOYHbIX NaKa3vblKay KbilLsA, NaHisble
TaMnepartypy Ui CrbiHiLe TapmanbHylo Tapanilo.

Ysaxknisa caubiue 3a fibIXaHHEM NaLbleHTa, kab He Aaub AMY 3aAbIXHYLLA, Kani HOC Ui poT
naubleHTa 3Haxof3ALLA KansA KaHBeKLbIHAW carpasanbHain Koyapbl (Ui nnacTbikagam
¢dipaHki, npbl HaayHacui).

3aKkpbiiiLe Yce apKpbITbIA paHbl, AKIA MOTYLb KaHTaKTaBaLb 3 KaHBEKLbI/Ha carpaBanbHan
Koyppaw, kab npagyxiniub 3apax3HHe 3 nageTpa.

« Kab npapyxiniub TapManbHbIA NALLKOAMaHHI, He BbiKapbICTOYBaliLe HalBbiWIlLae
3HaY3HHE TIMMEpPaTYpPbl ANA NaLbleHTay 3 APIHHBIM KPblBaTOKaM.

BbikapbicToyBaiile TonbKi afg3iH KaHBeKLbIAHbI abarpasanbHiK i ag3iH Wwnaxr.
BblkapbicTaHHe HeKanbkix KaHBeKLbliHbIX abarpaBanbHikay 3 agHOWM KaHBEKLbIAHAN
carpaBanbHai Koyapam MoXa CTaub NPbIYbIHAK NAWKOMXKAHHA KOYAPbL! | aTPbiIMaHHA
natbleHTam TapmanbHai Tpaymbl.

+ [ins npagyxineHHs TapmanbHara nawkogKaHHA He ganyckaiue, Kab uena ui kaHeuHacui
naubleHTa NAxKani Ha YBaxo/3e akTblyHara WnaHra.

+ He pasmawvaiile Ha KaHBEKLbIAHa carpasanbHaii KOYApbl NpagmeTsl, AKiA MoryLb
nepawkoAsiub NNbiHi NaseTpa. MpaameTsl Ha KOYAPLI MOTYLIb CTBaPbILL IAaKaNbHbI LiCK Ha
CKyPY NaLibleHTa, WTO NamMeHLWbiLb CKYPHbI KPbIBATOK | MOXa CTaLb NPbiYbIHAN TIPManbHbIX
NALUKOLPKAHHAY.

+ 3aycénbl pasmslyaiLie KaHBEKLbIAHYIO carpaBanbHylo koyapy nepdapasaHbim 6okam
— Bokam 3 HeBAniKiMi agTyniHami — fa nauplieHTa. HAanpasinbHae pazmALIY3HHE KOYApPbI
MO>a AP3HHa NaynnbisaLib Ha T3panito.

+ He BbiKapbICTOYBalLe KAHBEKLbIAHYIO CarpaBanbHyo KOYARY 3 YHYTPLICKYPHBIMI
mefblkameHTami, 60 raTa MoXa NaeaAniybILb NPaHiKHEHHE NP3NapaTy i NpbIBeCUi Aa TpayMb!
Ui cMepLi naubleHTa.

+ He cTapbinisyiilue KaHBeKLUbIMHbIA carpaBanbHbia Koyapbl. CTapbinizaybia MoXKa NawKoasilb
KOYyApy i npbiBecui Aa TpaymipaBaHHA NaubleHTa.

+ He sbikapbicToysaiue wnaHri 6e3 Hacagki. Hacagka wnaHra nasivHa 3nyvauua 3 Koyapai.
He BbikoHBaiiLe Tapanilo TONbKI 3 Aanamoraii LWnaHra - r3Ta MoXa NpblBecyi fa TIpManbHbIX
NALKOAMAHHAY.

« He BbikapbicTOYBaiiLe KaHBEKLIbIHbIA abarpaBanbHiki BbITBOPLbI, agpo3Hara ag Level 1°,
i koyapy Snuggle Warm® 6e3 agnasenHara agantapa wnaHra Level 1°%, 60 rata moxa
AP3HHa Naynnbisalb Ha T3panilo.

*[InA Bbibapy agnaBenHara aganTapa wnaxra Level 1° rn. lagarak A.

3aysara. lMaauac BblkapbiCTaHHA KaHBeKLbIlIHa carpaBanbHai cictambl Level 1° apganTap
WANaHra HenaTpa6Hbl.

IHpapmaLbifa HAKOHT yTbinisaupbli

YTbiNizyiLe KaHBEKLblHbIA CarpaBanbHbiA KOYApbl 6ACNEYHbIM YblHaM, 3rOfHa 3 MACLIOBLIMI
nactaHoeami ab yTbinisavbli MeAbILBIHCKIX agxoaay.

Level 1, Snuggle Warm, rpadiuHbl 3HaK y3poyHio 1i rpadiuHbl 3Hak Kamnanii Smiths Medical 3'aynaouua
TaBapHbImi 3Hakami kamnawii Smiths Medical. Cimsan * a3sHauae, WTO TaBapHbI 3HAK 3ap3ricTpaBaHbl ¥
Biopo 3LlLA na naTsHTax i TaBapHbIX 3HaKax | HeKaTopbiX iHLWbIX KpaiHax. Yce acTaTHiA 3rafaHbia Ha3gbl

i TaBapHbIA 3HaKi 3'AYNAloLLa TaBapHbIMI Ha3BaMmi, TaBapHbIMI 3HaKaMi abo 3Hakami abcnyroysaHHA
agnasefHbIX ynapanbHikay. ©2014, 2017, 2018, 2019 Smiths Medical. Yce npaeb! abapoHeHbl.
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Caution

Indicates the need for the user to consult the instructions for use for important cautionary
information such as warnings and precautions that cannot, for a variety of reasons, be presented on
the medical device itself.

ISO 15223-1 Symbols - Used with Medical Device Labelling. 1ISO 7000: 0434A

d Attention Vorsicht - Attenzione Pracauclén . |§ Precaugio m Letop

BN Forsiktighet BB Forsigtia [T Forsiktighet [l Huomautus [l Npoooxry B 3%

B Upozorném Vigyézat [} Uwaga Ettevaatust [ Perspéjimas [ Dikkat
Atentie Bunmanne! B T8 [ F2UAIE Bl 4ui (B Veara [ sraurer [l Perhatian
[0} dannssrie

s

Do Not Reuse

Indicates a medical device that is intended for one use, or for use on a single patient during a single
procedure.

150 - 15223-1 Symbols - Used with Medical Device Labelling. ISO 7000: 1051

Ne pas réutiliser Nicht zur Wiederverwendung [l Non riutilizzare B3 No reutilizar [l Nao
reutilizar [l§ Niet opmeuw gebruiken [l Férinte 5teranvandas £ Ma ikke genanvendes

[ no il engangsbruk [ Ei saa kayttad uudelleen EYMny snuvuxpnaluonots(‘rs [ ja FeitrdizEes

1t B Nepouzivejte opakované [ Ujbol felhasznalni tilos! [I] Nie uzywaé ponownie [ Mitte
kasutada korduvalt Nenaudoti pakartotinai 8 Tekrar Kullanmayin B Nu reutilizati He
ucnonbaosare nostopHo E ANEESHEA [ A ALS A olaAl2 [ JARECR X ST
[ He BbikapbicToyRaiiLe nampua M) e I9TE FEEe @ m.langan dipakai lagi [
"lﬁu'\mtﬂuu

€.
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2 catalog Number

Indicates the manufacturer’s catalog number so that the medical device can be identified.

1SO - 15223-1 Symbols - Used with Medical Device Labelling. SO 7000: 2493

Numéro de catalogue [ Bestellnummer ﬂgumero di catalogo [ Namero de catélogo
Namero de catdlogo [l Catalogusnummer Bl Katalognummer [ Katalognummer

i Katalognummer Luettelonumero Ap1Bu6¢ katahdyou g Katalogové ¢islo
Katalogusszam [ Numer katalogowy [ Katalooginumber [l Katalogo numeris [ Katalog
Numarasi [ Numar de catalog [fJ Homep no katanory El} B & E?I-Elé:t HE @,
[ Sl [ Hymap na karanory mzsm?m ﬂ'ﬂ‘ﬂ'l - ] Nomor katalog ‘Mmumﬂunmmﬁan

Batch Code

Indicates the manufacturer’s batch code so that the batch or lot can be identified.

1SO - 15223-1 Symbols - Used with Medical Device Labelling. ISO 7000: 2492

Numéro delot [ Chargenbezeichnung [l Codice del lotto [ Codigo de lote [ Codigo
de Lote Batchcode Batchkod [{f) Batchkode [ Batchkode # Erakoodi [ KwSikog
naprisac [ 0w HES Cislo 3arze Gyartasi szam [y Numer partu Partii kood

9 Partijos kodas B Parti Kodu [ Numar de lot [ Homep naprun B HEZTFLED [t =I
AE .us;ll mnap'rbm FFB Lot ﬁlm

m Date of Manufacture

Indicates the date when the medical device was manufactured YYYY-MM-DD.

1SO - 15223-1 Symbols - Used with Medical Device Labelling. ISO 7000: 2497

Date de fabrication [l Herstellungsdatum [ Data di fabbricazione [ Fecha de

fabncacnén [ Data de fabrico Fabncagedatum B Tillverkningsdatum Fremstillingsdato
Produksjonsdato Valmlstuspéiiv‘:i [ Huepopnvia kataokeuric [ S5E4ES [ Datum
vyroby [ Gyartas datuma [§ Data produkcji Valmlstamlse kuupaev .Pagamlmmo data

[ tr ] Uretnm Tarihi [fJ Data fabrlcatlel @ Nava narorosnenwa B} 7= HE @A =2 B
.,ClaTa Bb1pa6y @%W -@‘f -Tanggal Produk5| i’mﬁuﬁm

Use by

Indicates the date after which the medical device is not to be used YYYY-MM-DD.

I1SO - 15223-1 Symbols - Used with Medical Device Labelling. SO 7000: 2607

Utiliser avant le [l Verwendbar bis [[§ Utilizzare entro [ Fecha de caducidad [ Utilizar
até [l Uiterste gebruiksdatum [l Anvind fore [ Anvendes inden [ Brukes innen

[ill Kiytettsva ennen B Huepounvia Migne [E) E%0HAR8 [ Pouziteiné do [ff] Lejarat

Y Zuzy< przed Kasutada kuni Tinka iki .Son Kullarmm Tarihi Termen de valabilitate
[ Ucnonbsosams po BN EFAENIEE [ RE A B s plaiiud s [ Bukapsicroysaus
bnEE} W W Tl m Gunakan sebelum - ‘hi'[m‘.l




Manufacturer
Indicates the medical device manufacturer,
ISO - 15223-1 Symbols - Used with Medical Device Labelling. ISO 7000: 3082
Fabricant Hersteller Fabbricante Fabricante Fabricante Fabrikant
[ Tillverkare Fabrikant Q] Produsent gill Valmistaja Kataokevaotric BB S4iE3%
# Vﬁrobce%&yérté Producent B4 Tootja [l Gamintojas [ Uretici [f Producitor
Warotosutens B & HzEUA [ piadl ig> @IBoreopua [ RoaET
[ Produsen [ wisviefusin

[ Authorised Representative in the European Community

Indicates the Authorised representative in the European Community.

1S0-15223-1 Symbols - Used with Medical Device Labelling. ISO 7000: None

Mandataire dans la Communauté européenne Autorisierter Vertreter in der Europaischen
Gemeinschaft [l Mandatario per la Comunita Europea [ Representante autorizado en la
Comunidad Europea Representante Autorizado na Comunidade Europeia [} Gemachtigde in
de Europese Gemeenschap %Auktoriserad representant i Europeiska unionen Repraesentant
i det Europaeiske Faellesskab [l Godkjent representant i Europa [ilj Valtuutettu edustaja
Euroopan yhteisossé E§ouoiobotnpévog avinpdownog otnv Eupwmnaikr Koivétnta B
MHEEEREAEA [ Zpinomocnény zastupce pro ES [ Teljes jogt meghatalmazott az
Eurdpai Kdzésségben [dY Autoryzowany przedstawiciel we Wspélnocie Europejskiej Volitatud
esindaja Euroopa Uhenduses |galiotasis atstovas Europos Bendrijoje Avrupa Toplulugu'nda
yetkili temsilci Reprezentant autorizat in Comunitatea Europeand [{l] YnonHoMoueHHbIA
npencrasutens e Esponeiickom coobuectee B BRILAIZHAE M Sicittel Bl el
b b e Jies [ YnayHasaxanbl npancTayHik y Eypanedickai cynonsHacyi (I 38wy
SIS S afsfafin [ Perwakilan Resmi [0 saumudwihadlsduaygnatu
svainginl
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Not made with natural rubber latex

Large X indicates natural rubber latex (NRL) is not used as a material in the medical product or
product container.

150-15223-1 Symbols-Used with Medical Device Labelling Annex B.2. Derived from 1SO 7000: 2725
Fabriqué sans latex naturel (caoutchouc) Nicht mit Latex aus Naturkautschuk hergestellt

[1§ Prodotto senza lattice di gomma naturale Fabricado sin latex de caucho naturalx Nao
fabricado com latex de borracha natural [ll§ Niet gemaakt met natuurlijke rubberlatex E Inte
gjord med naturgummilatex [ Ikke fremstillet af naturgummilatex [ Ikke fremstilt med
naturgummilateks Ei valmistettu luonnonkumilateksista [ Aev kataokevaletat pe Are€ ané
puoiké ehaotiké koppt B TARTLST v 2R EERLTVEEA [ Vyrobeno bez pousitf
pfirodniho kau¢ukového latexu [f) Természetes nyersgumit nem tartalmaz % Wykonano bez
uzycia naturalnej gumy lateksowej Ei sisalda looduslikku kummilateksit {i§ Sudétye néra
natairalaus kaudiuko latekso Dogal kauguk lateksten yapilmamigtir Nu este fabricat cu latex
de cauciuc natural He copep»uT HaTypanbHblii Kay4yKOBbIiA NaTekc ERAE TR
M 12 222 M EEX AU CH ekl ol &N (e p gias e [IHe
3pobnena 3 HaTypanbHara natakca [} IFfes AW Gd g toff 7731 mak dibuat dari
lateks karet alami [} Ldn&nanenosssuand
Non-sterile

Indicates a medical device that has not been subjected to a sterilization process.

150-15223-1 Symbols — Used with Medical Device Labelling. 1SO 7000: 2609

jid Non stérile [ Nicht steril Non sterile [ No estéril Nao estéril Niet steriel

B Osteril EB) Usteril [ Ikke-steril [l Steriloimaton [} Mn anooteipwpévo BB k&

8 Nesterilni [ Nem steril [l)Niejatowy [ Mittesteriiine [f§ Nesterilu [ Steril Degildir
[ Nesteril [ Hectepunso EQJEBZ W=7 S @) s 2 [Hecrapoinbhen

@& 77 a1 @ Non-steril Malrunssuda
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B No Free Hosing
CAUTION! Hose nozzle MUST be connected to a compatible forced air blanket or thermal injury may
oceur.

IEC 80601-2-35 Annex D

Ne pas utiliser le tuyau sans la couverture chauffante [ Schlauch nicht ohne Wirmedecke
benutzen {8 Non utilizzare il tubo da solo senza coperta termica No usar el tubo suelto

Sem Tubagem Livre il Slang niet los gebruiken [ Inga lésa slangar [ Slange skal vaere
tilsluttet [ Ingen lase slanger [ Al kayts letkua ilman Ismpépeitetts Mnv xpnoiponoieite
Tov edkapnTo owhrjva aneubelag otov acBevy [l A—RITHTEFHIFFRIBICLTH LT
{fEELY, Zakaz pouzivani samotné hadice [l Tilos a tomist szabadon hasznalnit [ Nie
ogrzewad samym wezem Mitte kasutada voolikut ilma tekita E Nenaudokite, jei Zarna
neprijungta prie antklodés Hortumu tek bagina kullanmayin Nu folositi furtunul separat,
fara sa fie conectat la patura He ncnonbayitte eosnyxoeop 6e3 nopknioueHns opeana &
EMEFERRE @28 olst= AL23tY o Fuc

B0 gl e pylasall alasid jkad [P He sbikapbicToysaiiue wnakri 6es vacagki [ =T
AT AR Y (A TN A1 ) Selang Harus Selalu Terhubung [0} ath o uviaTaslahBan
fAafudvu

Temperature Limitation

Indicates the temperature limits to which the medical device can be safely exposed.

150-15223-1 Symbols - Used with Medical Device Labelling. ISO 7000: 0632

Limite de température Temperaturbereich ﬂ Limiti di temperatura Limite de

temperatura Limites de temperatura [[fJ Temperatuurlimiet Temperaturbegrénsning
Temperaturbegraensning Il Temperaturgrense [fl Lampatilarajoitus Nepiopiopée

Beppokpagiag ﬁ‘}%ﬁﬂ%ﬂﬂﬂ 5] Teplotni rozmezi Q] Hémérsékletkorlatozas [ Przestrzega¢

zakresu temperatury Temperatuuripiirangud Temperataros ribos Rig Sicaklik Simirlamasi
Limite de temperatura [] TemneparypHbiii guanasom IRERS = HE A Ea

id a

3 lall ds 2 (1 TemnepatypHae abmexapatie [} ermEm Samerl [ Batasan Suhu
dfavasaunni

57

Quantity

Indicates number of pieces in package.

Symbol is read and understood by ordinary individuals. ISO 7000: None

H Quantité [ Menge [ Quantits [ Cantidad [JJ Quantidade [l Aantal B Kvantitet
Antal [ Antall @ Masrs ElNoosmta ) 50 B Mnozstvi [ Mennyiség [ llosc
Kogus [l Kiekis [iJ Adet [fJ Cantitate [ff] Konuueceo B M E (@52 M.

[ Konbkacue [ apre [l Kualitas [ aounn

Do not use if package is damaged

Indicates a medical device that should not be used if the package has been damaged or opened.
150 - 15223-1 Symbols - Used with Medical Device Labelling. ISO 7000: 2606

Ne pas utiliser si 'emballage est endommagé Inhalt bei beschédigter Verpackung nicht
verwenden Non utilizzare se la confezione & danneggiata No utilizar si el envase est4
dafiado Nao utilizar se a embalagem estiver danificada Niet gebruiken indien de verpakking
beschadigd is (| Fér inte anvéndas om férpackningen &r skadad [B] M3 ikke anvendes, hvis
emballagen er beskadiget [fJ M3 ikke brukes hvis emballasjen er adelagt Ei saa kayttaa,

Jjos pakkaus on vahingoittunut Mnv to xpnaiponioleite etv n ouokevaola éxel umootel {nud
DERIREEMAFR] [ Nepouzivejte, je-li baleni potkozeno [f] Ha a csomagolés sérilt, ne
hasznélja Nie stosowad, jezeli opakowanie zostato uszkodzone [y Mitte kasutada, kui pakend
on kahjustatud [i§ Nenaudoti, jei pakuoté yra pazeista [f§ Paket hasarliysa kullanmayin [ A

nu se utiliza daca ambalajul este deteriorat He ncnonbaosatk Npy noepexaeHHoi ynakoske
EMIRERMIREEA. D0 2418 F2 A2 DHIAIS [ g pisis Y
4l 5 el < 13) [ He BoikapbicToyeaL, Kani ynakojka nawkopkara [ a7 NGF

NFT 93 FEEa a1l [ Jangan gunakan jika kemasan rusak [ vinutawanussadoeitiiag
sagaudowna ydnsal
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Caution: Federal (U.5.A.) law restricts this device to sale by or on the order of a physician.
21CFR 801.109 Code Federal Regulations. ISO 7000: None
Attention: La législation fédérale américaine n'autorise la vente de ce produit que sur
prescription médicale. [ Vorsicht: In den USA darf dieses Produkt nach den gesetzlichen
Vorschriften nur durch einen Arzt oder auf drztliche Verschreibung abgegeben werden.
Attenzione - La legge federale (U.5.A.) limita la vendita di questo dispositivo ai medici o su
prescrizione medica. Precaucion: Las leyes federales de EE.UU. restringen la venta de este
dispositivo a un médico o por prescripcion facultativa. [l Precaucéo: A lei federal dos E.U.A.
restringe a venda deste dispositivo a médicos ou mediante receita médica. [IJ Let op: Krachtens
de nationale wetgeving (van de V.5.) mag dit product uitsluitend door of op voorschrift van een
arts worden verkocht. Férsiktighet: Enligt amerikansk federal lagstiftning fir denna produkt
endast séljas av eller pd ordination av likare. [{E) Forsigtig: Ifelge amerikansk lov m& dette produkt
kun szelges af eller pa ordination af en lzege. Forsiktighet: Etter amerikansk lovgivning kan
dette utstyret kun selges eller ordineres av en lege. il Huomautus: Yhdysvaltain lain mukaan
tdman vélineen saa myyda vain |&kari tai ldakérin maardyksestd, ] Npoooyi: H opoonovdiaxr
vopoBesia (twv H.1.A.) meplopilel Tnv NWANON AUTAE TG TUOKEUS HOVOV amd 1aTpolc I Katdmv
evioMiciatpot. [E)ER EIBAVSANCE T FRIE. EMEIZEMOISTASBIBEIC
DHFFTTDTEHBHHIONTOET, [ Upozoméni: Podle federélnich zakonti USA je
pradej tohoto néstroje povolen pouze lékafilim nebo na lékaisky predpis. [if] Vigyazat: Az Egyesiilt
Allamok térvényei értelmében ez az eszkoz csak orvos altal, vagy orvosi rendelvényre értékesithets,
Ostroinie: Przepisy federalne (Stanéw Zjednoczonych) pozwalaja na sprzedaz tego urzadzenia
wylacznie przez lekarza lub na jego zlecenie. [34 Ettevaatust! USA foderaalseaduste jérgi on
selle seadme miilik lubatud ainult arstil voi arsti korraldusel, [i§ Perspéjimas: pagal federalinius
(JAV) jstatymus 5is jtaisas gali bati parduodamas tik gydytojui arba jo nurodymu, Dikkat:
Federal (A.B.D.) yasalar bu aygitin sadece bir doktor tarafindan veya emriyle satilmasina izin verir.
(B Precautie: Legislatia federals a S.UA. permite vanzarea acestui dispozitiv numai de catre un
medic sau in urma unei comenzi din partea unui medic. BHumanue! OegepanbHbiit 3akoH CLUA
orpaHuuMBaeT Npogaxy 3Toro NpUbopa BpayaM1 WAN No NpeanucaHuio spava. [ EW: EE B
R LA BRI R EIFIT R . @5l & 2hals (o) ol
2|75t04 o[ Al7t ZF EhosEHLL el Ake] x| Aol 2|5 Mo Tl g 4= 2i& uCh,

e el 5] ol 38 a9 e 158 (R a1 B2l g ) il o 50 i 05 )
m Ysara! QepapanbHbl 3akoH 3LUA abMaxoyeae raTbl NPaAyKT fa Npogaxy foKkTapam abo na
3amose foktapa. [ FedeT: GUET (MR IFAE) ART T SFETF TAT AT
fefsas arerens 92 oo f&AfF fee s@E [ Perhatian: Hukum federal (AS)
membatasi penjualan perangkat ini oleh atau atas perintah dokter. [[J édou: n‘?um:ﬂ’smn
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B AppendixA [fl Annexe A [ Anhang A B ’Appendice A
Apéndice A [ Apéndice A [l Bijlage A B Bilaga A

() Appendiks A [ Vedlegg A El Liitteen A [0 NapaptnuaA.
0B iR &A% B Dodatek A [, A" fiiggeléket [l Zatacznika A
Lisast A [§ A priede fJEkKA [ Anexa A [ Npunoxenne A
BfRA BESAE @ >l [ haparacA B AIFR A

) Lampiran A [ ananudn A

SWU-9001

SWU-9004

ce%%ﬁs

document to be a
true copy of the originail

Perucrparnua MH 8 Pocagpasragzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



Smiths Medical

ASD Inc
=101 l,t hS me d LCa L WORK INSTRUCTION Doc. Number Revision
bringing technology to life Eff. Dam:Fz':ds-%VcsT?z?'l%m—go Nﬁivbog‘wozssw AS10010702 -002 100
Wi Type: ARTWORK SPECIFICATION Effective Date: 21-Jun-2019 : Page 1 of 69
Titte:  IFU, SWU-2004

DOCUMENT VERIFICATION

Prior to using this document, the user is responsible for verifying that the revision and effective date are current.

REVISION HISTORY
Owning Site: MMSP Additional Sites Using Document:  MMON

Rev. | Effective Date | Change Order No. Changes Made to Document

100 | 21-Jun-2019 CO-10079711 | Release. Translations corrections from previous revision. NB Update.

Labeling Content Approval and Specification Approval in Agile per DVDP8500.

Label Stock N/A Printer & Resolution N/A

N/A NIRRT s SPEC-10006104
N/A I e e e See SPEC-10006104
N/A Binding I e SPEC-10006104

Color(s) Printed See SPEC-10006104 Variable Information N/A

Author/Date MWinter 29MAY2019

QTHER DESIGN NOTES

Languages included: Updates to Document: Updates to Document:
- Removing Notified Body number

; . g - Correct Portuguese Caution
English, French, German, Italian, as these are being reclassified as g

statement that was previously in

Spani;.h, PortL_Jguese, Dutgh, class 1. English

Swedish, Danish, Norwegian,

Finnish, Greek, Japanese, - EU Representative Ashford - Correct Romanian Requirement
Czech, Hungarian, Polish, address chénging to Smiths Medical statement that was previously in
Estonian, Lithuanian, Turkish, Hranice address as per English

Romanian, Russian, Korean, FM-DVSOP8005-05

Belarusian, Bengali, Indonesian, ; - Correct the translation of

Thai \ - added 2019 copyright date "Ambient" in a few languages

- Various minor translation
corrections from Amplexor
Translation house.

v. 2018-01

This document and all information contained herein is confidential, proprietary and may not be disclosed, disseminated or reproduced without written approval from Smiths Medical.

Perucrparnua MH 8 Pocagpasragzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



smtths medical

level T°

SWU-2004

Snuggle Warm® Patient Warming Blanket

{1 Instructions for Use

[ Instrukcja uzycia

[ Mode d'emploi B Kasutusjuhend
[l Gebrauchsanleitung [ Naudojimo instrukcijos
[ Istruzioni per I'uso 3 Kullanim Talimatlan

B Instrucciones de uso

[0} Instrucdes de Utilizagao

[0} Gebruiksaanwijzing

[0 Instructiuni de utilizare
[ VHcrpykuma no sxcnnyarayuu

M) MR, hYmaEsEa

B Bruksanvisning e o Bt 7= R R 30K B .

(B Brugervejledning @ ALS X3

[ Bruksanvisning pladiul cilals) EIY
m Kayttéohjeet m IHCTpYKLbIi Na BbIKapbICTaHHI
B o5nyiec xpriong [ forcrrdi

ja EEvEvEEIEES [T1) Petunjuk Penggunaan

[ Névod k pouziti [ dauuzrinnansla

Hasznélati Gtmutaté

u Manufacturer:

Smiths Medical ASD, Inc.
6000 Nathan Lane North
Minneapolis, MN 55442 USA
Tel: 1 800 258 5361 (US/CA)
Tel: +1 6142107300

European Representative:

Smiths Medical Czech Republica.s.

Olomoucka 306, Hranice 1 - Mésto,
753 01 Hranice, Czech Republic
Tel: +44 (0)1233 722100

"ONLY

RxC€ |~ -

www.smiths-medical.com 10010702-002 2019-05

Perucrparnua MH 8 Pocagpasragzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



Perucrparnua MH 8 Pocagpasragzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

g

Sowosle Warm
| [ T I T I
| b pds | | L .“-+‘ |

| | | |
| | | Pl
#l . | st
| 1
J b
]
ol Il
| | } 1l
s [
| 1 {
| I
| e s ; |
1 1
i U bdall
b gl Wi | | Snisggk Warm:
i L1
l |
| | | |
| | I A | |
ka‘l?(m | f : | S Wary
I [ | | | |
g ooy i

Sncgla Warm: Q Sl Warar

atimy s ——

Snuggle Warrme Sropale Warm Srusgqle Warrr

iy o [——

Srgle Wan Srasosta Warmr Prm—

s g e o
Sracggle Warm' Sruggle Warm® Shuggl Waim'




fiy

I\
I

|
|
|
Shhoas Wi Sddsats oy / |
| | | |
, | |
. | o
T [ [ |
| | ‘
i ! | \
hosenpe || s 4
H | 1 |
vl R [
b s |
\
O I
S Wt T S|
ot s s
P—— P— —
P -
P— P— P—
- o v
Sougpie Warm- Sruggle Warm Saugale Warn:

Perucrparnua MH 8 Pocagpasragzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

sfifiLe




B English InstructionsforUse ..........oeinennennesed

DeSCRPLION. . i cvmvianys sieid cran i doia srve i v vs GEFems s o desiin woen o wusa 1
IR ICAtIGAS TOE LISE ..onssim o0 o e s P B S A i e ey sasat stbrenson 1
(0o 0111107 L= £10) o -3 1
REQUITEMENTS 1 1uutiit ettt iasias e e et s e e s s st s e aaanns 1
WATDIIIGS oo cvciivin sravusiusinssianivn oot vinomsinis wia' winsmimiutn minonsaio: wimsabesbidsaro 8o psoiasn o 5iaiaio s 310 5 2
Disposal INformation........coveiiiiiiiiiriiererreriierernrarnrsosnsanns 2
T ) e P e R T 55
ApPENdiX A. .. oiiiuiiiiniiiiiiiiiia i e 59
French / Francais Moded’emploi ......o00vveveens.3
T3 Yol ] 1T ) R TR 3
Mode demploi. .....ovviini it e 3
CONtre-INICatIONS . .o vt eee e ettt s i e 3
YT 1<) o =X P PR R 3
AVEITISSBMENTS Lot ittit et e rassetsssrassaasansneansanensssessoannsasnnss 4
Informations relatives & I'élimination.............coiiiiiiiiiiiiiiiinnann 4
SYmMboles. ....coiiiiiiiiiiii i e T mm—— 55
= = e g 59
[ German/Deutsch Gebrauchsanleitung ............5
BeSCRTEIBUNG .« cv s vt v v sivsnsns sesmem wion o' wimm oonaimormininmem earsinie s v aean o v iis 5
VerwendungszwecK. . .. ...ouviiiiiiiiii i 5
GEGENANZEIZEN . ..ottt ittt rar e e e e sarsastiiarasiasetasisasrassssens 5
ANFOrAEIUNGEN « . .oviirnivss v isiis i saminindssasasass veusiasaras s 5
WarnhiNWEISE. . v v vs e ieeeeiirnrieeiarenetisrasisasrsnanaeasannansnsies 6
Informationen ZUr ENTSOIgUNG . .vovvvevrnneunnneiennrinnnreeeanseenareannnes 6
SYMBOlE. ..ottt e 55
VL1 1T 1170 [ 3 TR T = . 59
Italian / Italiano Istruzioniperl’'uso......ccoc0vveeec?
DESCHZIONE « oo v s 60 wais 50 0 SX0E oW s 5 VR Hay oon e DR o3 e siaee s 7
Indicazioni PerlUS ... ereee ettt e 7
(o011 (0] |10 [Lor- AT ) | A G 7
Yo 111 | (S R R R PR R PRI 7
PAVVETESTIZE s sevatorsnsonaess ssueesasossis ioswsssuse fov s i imiot s Taiin Aot mingn e AR e 0 s e 8
STNVAIITIBIILO: csri scsismssn s ammiteani s sae e astes: daszsie. Sarvsisissesioin Samitssit 8
IO s im0 T i T G0 i N8 55
LARPPEndiCe A, ...\ttt ittt s 59
B) spanish / Espaiiol Instruccionesdeuso.............9
DTl 1T Lo o A P 9
[F3T0 [Tof:Tai{o] aT=kT [<I0 1o APPSR 9
Contraindicaciones ......... R BT s ssmealaras 1 9
REGUISIHOS: <5 cammsmm isimmmimnees o O N ST— 9
AAVErteNEIas: co sivas ssamsrores syovess e Ty 10
Informacion sobre eliminacion ........ooveiiieiiiiiiiiiinii it 10
STMBONOS . ... o vcommisnimns wos 8585 Foss SV ERER FEEA ST SV SR e SR s 55
APENAICE A Lottt et i i s 59

Perucrparnua MH 8 Pocagpasragzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



iy

f0 Portuguese / Portugués Instrucées de Utilizagdo. ....11

DESCHCAO v vuisavnsin S e s s s G S S8 S e S B e R R 11
Indicacoes de UtINIZAgA0. . ouvvue vnvmumiss sovsvse ses e o v 985 isivs 1M
Contra-iNAICACOBS: voi st i ivainin s vinsav sa s sen s vh ot wEFEen i sies v 11
30T o W11 - 1
0 T (=T =13 12
Informacdes relativas 2 eliminagdo .........coveiiiiiiiiiiiiiii i, 12
37111 0 To 1o PP TR S 55
ADBNTICE A srssrs v srv wsnmmusvons srvvsimsswniasrsrs v sie e s s SRR e e ebt e 59
B putch/Nederlands Gebruiksaanwijzing ..........13
BeschifijVinig <o s anavmn o sanmaitas v soanimbhy snsss supe vidn s 13
Indicaties voor gebruik. ........vviiiriiiiii i e 13
CoNtra-iNdiCaties. .. ..ovvvnvt et i e e 13
VEICISTEIN sivrivursnins svimsmsmsirurmiationn s wass S50 i Sou a0 v et V0 AV SL0LN W AT o e i 13
WaErSCRUWINGOIT o ssuvvmninan v oo s a5 s o, i6orerd e i a5 o8 S0 0k a8 w1 14
Informatia OVer afVoer. . . . i« i vivsvuviiviem vvssris e s s ssssas s en e 14
SYMBOIEN s er s sossmmenm o G e R PV IR 55
Bijlagei A civimansn s anawauim a anin s ov BEREEO R SR S T S 59
Swedish / Svenska Bruksanvisning..........c.0...15
BesSKIVNING .. ..ottt i e e e 15
Indikationer for anvandning. .....o.vvrviriiii it 15
Kontraindikationer: . . cvuenmmim s hamweime s st 15
TP 15
VarninGarceses svsnesies we oy ey e e e s s S 16
Information OM KasSeTiNg . . cvvusvevisvisinsvnssavnesveseiissis sdsiasssss 16
SUPADGIET . .0e svinse isimoiminin mminsmins it S08 ¥ A a e SR .08 BUCEEERS B S 55
Bilaga A oo 59
EB Danish/Dansk Brugervejledning.................17
BESKIIVEISE, i ion sismmvimes wvmavwson wamwssisesan vaeissio mm s s sosmems 17
INAIKALIONBT .vvs v somvsns pevmemmswvisnmm sy s s oy e 17
KontralndiKatIONET s v vens svvisn s s s s vy b e Supes e 17
L R N T 17
X Y7 T T 18
Oplysninger om bortskaffelse ..o 18
SYMDBOIRL . smminimas swsmmsm s S 55
APPENBIKSIA i it oniewm weismie sisvestelsio s o/s5s 5wt seia s swmombiossasssiote 59
m Norwegian / Norsk Bruksanvisning ...............19
BESKITVEISE v aviinins v vnos $uass shis isueesis s 40osmuvss s v e 19
Indikasjoner for BrUk . . . ..o veisviniin e sooivisms o sveva s e an evdnasass iuvs 19
Kontraindikasjoner....... s ams e eeasss e e AN AR P R e TR e oo 19
Betingelser ...........coovuuu 2 U RPN S, N0 S 19
776 |V | 1.1 1) RS PO ST NI S —— 20
INformasjon oM KasSeriNG . .. e s vssvis i v smieivs vies vass i v wiaiv v 20
Symboler.....cccoviieaines S e e e e e e s 55
VetIBOIE A s vomamenss ssay s s oy oy Sy v i o SR S s e SR 59
v

Perucrparnua MH 8 Pocagpasragzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



K} Finnish / Suomi Kéyttoohjeet.....................21

T T1 L 21
KayttOaiheet. ... ..ovvvn it it e e 21

R 7 = - 11 1= L S P 21
VBAtIMUKSEE « vttt ie it e e e e e ra e aeas 21
VATOIUKEET vocemins cvnvvs ws v o i e i S50 5 P e B ey T . v s tosWe et 22
HEVIEERISHEAOT . s svnmennm sy v s S e B Ry e s 22
1377441 oo 1 3 P 55

T == T~ 59

B Greek/EAnvika OBNYieg XPNONG. e e eeveennnnaess 23
[ FTe]\ Ve o (1] e s S INTp S SRR N P 23
EVOBIEEIE MOMOTIG v cnmos 5 59/ asam iobas v0ws By v s s A s saimrecar s s v i 4o 23
BVTEUBEIEEIE v i visiss v oo s e S R N R W e i il 23

N3 o T 4 T 11T P R R 23
oY=t Te3 1 {o 1T T 11 R T E T TP 24
MANPO@OPIES ATTOPPIPNG. vt vt vnra s ner e s s reeaa et eirerres 24
TOOUHBONO .. csinvan s sisa e nbona s ass vmass s nmmnns Loatsbae s ons st shinss 55

16 TaTs T g ]V o 1 S 59

) Japanese/BAEE  BURSHBAE ..........o0000e0...25
T e rvmschmseie iSRS SRR BRSO 25

] 25

B o o asssenrns AR AR R S gy p e 25
E‘f# ...................................................................... 25
...................................................................... 26
%ﬁkﬁﬁ?‘% BETRR oo mommimnns om0 5 S T 5 26

AP I ey s s ssapsmmnnon ovwssnssni snsdam v v vememmmmmy s s vt 55
gt P 59

B Czech/Cestina  Navod k pouziti........coeuene.. .27
POIS v wsssosnsaeisss i s s sunsons e 6oashwTes v s i g s e oSt AABISE A S8 27
INdIkACE PYO POUZI ..o visvvann v i ssiinmin vin ssussimcncicbiton bin non e ainimiaratn minsoiainiuiesarais 27
KontralndIKaCe v s vsmsis mmss svmmnmsny v ppes vevavms snvemenanas sl 27
POZAdaVIV s cosrrsoss o e T SR SR Y SRR SR e 27
VATOVENT 1o v rimie imim e i3 SURE TR S5 SV O 88 VPR AR RS S o S To v v 28
INformace 0 KVIdaci . .o vvvre ittt 28
SYMDOIY . . ot ettt ettt 55
Dodatku A .ottt i e e 59
Hungarian / Magyar Hasznalati atmutaté .........29
LIBIFAS o cammmanns smisiaianes o0 e e S s i s e s e e i e et v 29
Alkalmazasi javallatok....... A T S S S e e e e e 29
Ellenjavallatok .................. e SRR SO S 29
KOVEtelMENYEK ... oovneii i i e i i 29
Figyelmeztet@sek . .....vuuurviunn it iiie e s easeeenerenaneans 30

Az artalmatlanitasra vonatkozo IFOrMACIOK . eveeee e eeaaeens, 30

JB s s e e R S R SRR $5F B WA et e SR 55

vi ATTOGOOIEKBY 1 ovvssn s s vssepmmpes sy v oe o Faw e aws woess 59

Perucrparnua MH 8 Pocagpasragzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



I,

[ Polish /Polski  Instrukcja uzycia.........oovuueees 31

0 - R R E XTI 31
Wskazania do STOSOWANIA .. .. vviverrernnneeeneraenraiiinsiesnrnrassenaennns 31
PrzeCiWWSKAZANIA i v vvvs vivminasvasmsisves s st s uiminesmienies mieieb o s 3 31
1113 1 T« | R L EETE TR P 31
OSEFZETONIA 2 10 v s s 08 o0 W8 4 0 0 W 57733 R S R 32
Informacje dotyczace utylizacji.......coooveveiviniiinnniniiiiii i 32
SYMBOIIKA ... o 55
ZataczniKa A oo 59
B Estonian / Eesti keel Kasutusjuhend ..............33
3 7= Lo -3 T TR TR 33
KasUtusnAIAUSTUSE.: o o gme i v vusn s s s s easmiswmename oo ssm aeninn s 33
VaStOREIAUSTUSE s civmss s s o e v s i s s oo e asar i R weas o s 33
NOUAEA ... ccvseinmnines e G ST S S SRR S S e ol v s e 33
HOIAtUSEA .. iovtirvereersssossensersossnisosnssssnnssssausassanansssssiosas 34
Kasutusest korvaldamise teave .....ovvvevereiiiiiiininiiiieiiiiairaanes 34
SUMBOIA.. oo ammemmmmmnme vmmmms B aemsnae sersmemancils, 00RO ST 55
LISASTIA simmminsumss qvymmssasesse oo ot v smroes nis st o msdar divsasess mupscosn San bt ATH S GRS 59
Lithuanian / Lietuviy kalba Naudojimo instrukcijos .. 35
Yo - - T R R R R REREETRE TS 35
Naudojimo indikacijos .........cuvvvrnnriiiiiiiiiiiiiiiiii 35
KontraindiKaclos ... vvverermeaneieiiiiiiiiiiererriaerarerstsniseienennas 35
R TICA AVITAE cizmmiestommiom sy oo isvors o5a e s s e Tues o ess -s2e) S5 il i ST a8 35
JSPEJIMAI. .+ o e evei ettt 36
Informacija apie iSMetima. .....ovoveviiiiinen i 36
STMBONATL ... cocnio weisnstormne wisihiss S SV S BB L s S 55
APHEAE .t e 59
B3 Turkish / Tiirkge Kullanim Talimatlan..............37
ACIKIAME L.ttt iier et 37
Kuillarires ENARaSPONIEN covw e vvvens st »mmmmsidie das 37
Kontrendikasyonlar ..........oooiiiiiiiiiiiiiiii ..37
IOSUMEIT vvo e eomensecormioesis SRR 5 S0 0 D G S S e S R s 37
U 1= T PR T RE 38
T Bra BIIQII. o o s esvoncn somomsnmmmnsn som acp menosonsomen o S A . 7 RS HRORRRTR 5% 38
ISAIEL wvsnniin wmmsmmmrsissmrss wsiaie menissmiminswtmmsnon 4o novatanzsctre-nitalad SR R S0 ARG 5 55
ERIAY 555w sevmsmsssrmiunins: sosisrarses mentosasaisssossaiiommtins aco sisiacaraias i sinie Asstisiaibimss wivis ot aidibis & 59
[ Romanian/Romana Instructiuni de utilizare ......39
DESCHBTE < uciins cavv s s s is v o VA s 8 e 9T o i ATt ohd ot i s A s 39
Indicatii privind utilizarea ... 39
Contraindicatii........... ains e spensninsi SR 15 S S R WA R 39
Cerinfe .......oovvivnvennnen. e rsnuse e R S B 39
N =Y £ €4 ¢ 1R 40
Informatii privind eliminarea............cooviiiiiiiiiiiii i 40
SHABOIUN . v v dow e mmaas s s s e s aia e s 120 55
AATBKE A e s e a5 S T VN 08 e TR A P o s3I AT e SN nsin W 59
vii

Perucrparnua MH 8 Pocagpasragzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



@ Russian/ Pycckuin NHcTpykuyma no skcnnyarayunm . .41

L0 3 et T T 41
MOKa3aHMA K MPUMEHEHMID. . ..ot et tttevtenersnenrransnransneransersnenses 41
NP OTMBONOKAZAHM . o s ims v aiion warsrossssss Ssis s vo3 v w0 H00 B a0 T WS4 41
BT oL a o — 41
MPEOYNPEMACHMA «ov v covivsvmes v smsm wvss o o SR v v 03 00 o s 42
MHOOPMALIMA MO YTUAMBALINM ..o v ettt e eeeee e seeeaeeeeneennennannnns 42
L 7= o 1 55
FIDMNOMBHME A ... v v i wesmsancess i etz sieisinssas s a s s o, 60 oo 178 6300 59
mKoreanlE"Eoi A}gxl-ﬁl -------u.ucouucllcll.loo|43
R U AP 43
== = 2 43
=i S Y F O 43
FULARRE i smie wmn s o et Ay Sy s 43
L ' v s A T R AT RS e gy 44
HIL B2 oo, 24
B I —— 55
ST IR o e R e, RV R R R A A e, W 59
A5..cineininenn. Py GG Arabic / A 4 EID
A e A S S AT i e Cua o))
A5 e e e Jlaaiua¥l o) g
A5 e e e e e e eaa e aaaas Jlazin¥) adl 50
N Glallaial)
BB e e <l yaaaiil)
O S el e palddl) il glas
5 ettt ettt et et e et e e e e e e e et e et e e e e e reeeea e naes Jga

m Belarusian IHCTPYKUbIi Na BbIKAPbICTaAHHI .........47

ARMCAHHIE v vv v o i, 5 G 5 a0 S 55 400, A T 0 B0, e e & 47
YKa3aHHI ANA BbIKAPBICTAHHA . . v ov vttt vteeeenrenenenernensnensanensnsnssas 47
CyNPALbNAKAZAHHIL . o et estttevn e e eessenseansssesenereererareneeenneen 47
NlaTPA0ABAHHI ... vititi ittt e ettt e e e eneanenenensnsrranenens 47
FlANAPRIAMAHB . wiin scivncnimsirmins somssvsmansinsoss s homsstsst v S 13785 ST 48
IHbapMaLIbIA JATBIYHA YThUTIBALBI « oot et ettt et e reenr e e nnenenenes 48
CIMBANDI s cvvcusmm v wiss e s skl oo v S8 SV R B s R e e s L e 55
DABATAK A cvvonvnin svim s v s e e b S e e e e 4 59

viii

Perucrparnua MH 8 Pocagpasragzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



I

Bengali TR i v 5 sammunnas ¢ §5 subvaiis 09

L L 49
b B B o - = B = | - T 49
L B O e P URRORORP 49
) ) R 49
T L L [ T ——. 50
HOH FHIT O oo cimsmn s mmmssesns S mm e St o 50
1G] OO ORURRRPROPRN 55
L 1| & YRR 59
] Indonesian Petunjuk Penggunaan................51
Panfelasan . oo vosmvs vus smammrm v ey gram v ay e S AR S R ST 51
Indikasi PENGOUNGA oo v simmismsn svmiviasnms s s 85 cvin st cosimiss 51
Kontraindikasi . ......cvuvniiiiiiri i it e e ie et e, 51
o= £ 7= - . SRR 51
=TT gV - = o AR 52
Informasi Pembuangan ........coooiiiiiiii i e 52
131 1] 1T | PR, L S 55
LaAMPItan A coevoscommsss i smenmes oo am s vi e ws S0 5 GBSV SRR 59
Thal  TauMBIINIIE . civiiiierienecseessonnennasssB3
3151 g U S 53
AU .. 53
BNl . 53
TRANVRUR ..o e 53
MBI .. 54
TAURNVTAVIO ... 54
ANl ... 55
YN VARNUIN A 59
ix

Perucrparnua MH 8 Pocagpasragzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



/

B Russian / Pycckuin WHCTpyKumMA no akcnayaTayumn

NPEAYNPEXAEHUE

OaHHasA MHCTPYKUMA COAEPKUT BaxHylo uHpopmaumio o GesonacHoi sxkcnayatauvn
mspgenuA. [lo NCNONb3OBaHUA AAHHOIO MBAENUA MOAHOCTLIO NPOYTATE CoAepKaHne
AAHHON MHCTPYKLMM NO 3KCNNYyaTaLum, BKAOYan NpeaynpexaeHns u npeaocTepexeHuns.
Henapnexaujee cobniofeHne npeaynpexpaeHui, npefocTepexeHnii U MHCTPYKUMA
MOXET NPUBECTU K CEPbEe3HOI TPaBMe AW CMepPTH NaLuueHTa.

OnucaHue

Opeano AnA KOHBEKUMOHHOTO oborpeBa Snuggle Warm® npepctaenaeT cobon ogHopaszoBoe
OfeANO, KOTOPLIM HAKPLIBAIOT NaLMeHTa U KOTOPOoe NOAKIUANT K KOHBEKLMOHHOMY
oborpesatentio. KOHBEKLMOHHBIN 0Borpeeatent CO3aeT NOTOK HarpeToro BO3AyXa, KOTOpblil
pacnpefensieTca no Bcemy ofeAny ANA ynpasneHua TemnepaTypon Tena nauueHTa.

Opnenano Snuggle Warm® coOTBETCTBYET HOPMaTMBHOMY NONOXeHUI0 Komuccuu no
6e30NacHOCTV NOTPEBUTENBCKON NPOAYKLMMN B OTHOLIEHUN NErKOBOCTNAMEHAIOLLNXCA TKaHEN

“ 16 CFR 1610.

HasHaueHue. KOHBEKLMOHHAA CUCTeMa 060rpeBa ANiA TepMOpPerynaunn TeMnepaTypbl Tena
naumeHTa B KNMHUYECKUX YCNOBUAX.

MokasaHUA K NpUMEeHeHUIo

Oneano ana oborpesa naumenTa Snuggle Warm® npeHasHayeHo ans npopunaktuku u
NEYEHUA MMNOTePMUM NP HAMUYUN KNMHUYECKMX NOKa3aHUin K TePMUYECKON Tepaniu.
Opeano ana o6orpeBa Takxe MOXHO NCNONb30BaTh ANA CO34aHNA TeMNepaTypHOro
KOMQOPTa B CIMLIKOM apKMX MW CIMLLKOM XONOAHLIX ANA nauneHTa ycnoeuax. Opeano ana
KoHBeKuMnoHHoro oborpesa Snuggle Warm® MOXHO MCNONb30BaTh ANA B3POC/bIX NaLVEHTOB
nnu geteir. OHO NpegHasHaueHo ANA SKCNAyaTaLMM B KNMHNYECKUX YCIOBUAX Hapnexalum
o6pa3om NOAroTOBNEHHBIMU CNeLManucTamn B cpepe 3apaBooXpaHeHnA.

MpoTuBonokKasaHnA

. an NpPUMeHeHUN Tepann C KOHBEKUWOHHbIM oﬁorpesom Ha HWKHNX KOHEYHOCTAX BO
BpemaA npouepyp C nepexaTtvem aopTbl BO3MOXHa TepMUYeCKan TpaBma.

« Mpy nprMeHeHUn Tepann C KOHBEKLIMOHHBIM 060TPEBOM Ha ULIEMU3NPOBaHHBIX
KOHe4YyHOCTAX BO3MOXHa TepmuyecKad TpaBma.

Tpe6oBanusa

Tpe6oBaHWA K COBMECTUMbIM KOHBEKLIMOHHBIM 06OrpeBaTenam AnA NCNonb3oBaHWUA C
ofeAnammn ANnA KOHBEKLMOHHOTo oborpeea Snuggle Warm®: (¢/mMuH = GyToB B MUHYTY; M/MUH
= METPOB B MUHYTY).

MuHum. Makc. ckopocTb Hus. Bbic. MuHum. Makc. puametp
CKOPOCTB MOTOKa NnoToKa TEeMN. Temn. |AwameTp wWnaHra W1aHra
1541 dpyToB/MUH | 2500 dyToB/MMH |  Temn. 113°F 2,625in 3,125in

470 m/MuUH 762 m/MUH OKPYX. 45°C 66,675 mm 79,375 mm
BO3ayXa

BHUMAHME! icnonb3oBaHue ycTPOICTBa KOHBEKUWOHHOTO o6orpesa, He
ABNAIOLLEroca YacTbio cuctembl Level 1%, c ogeanom Snuggle Warm® Ges
COOTBETCTBYIOLLEro NepexofHuKa Bo3ayxosoaa Level 1° moxeT nosnmATb Ha
a¢ppexTmBHOCTL paboTbl ogenana Snuggle Warm®.*

*[InA BbIGOpa COOTBETCTBYIOWETO NepexoAHuKa Bo3ayxosoaa Level 1° ncnonesyire

npunoxeHue A.
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Uro6bl MeaUUMHCKIE YCTPONCTBa paboTany B COOTBETCTBIN C Ha3HaueHWeM, X MaTepuan
AonxeH 06NafaTh KOHKPETHBIMI XapPaKTePUCTUKaMM, 3TV XapaKTePUCTUKI GbiN NPOBepeHs!
TOMbKO INA OOHOKPATHOro NpumeHeHus. J1i06aA NonbiTKa NOBTOPHOM 06paboTkm YCTPoiicTBa
ANA NOCNeayIowWero NOBTOPHOrO MCNoNb3oBaHUA MOKET OTPULLATENLHO NOBAWATB Ha
LieNIOCTHOCTb YCTPOWCTBA MM NPUBECTY K CHIMKEHWIO 3G dEKTUBHOCTY ero paboTsl.

MNpeaynpexpexnn

+ [inA NpepoTBpalLeHNA TEPMUYECKOR TPABMbI KOHTPONMPYIATE BHYTPEHHIOW TemMnepatypy
Tena naumneHTa, NMOKasaTenn MXusHedeaTenbHOCTM W HabnopanTe 3a KOXHON peakuuen
yepes perynsapHble UHTepBanbl BpemeHu. Mpyn pasBUTUM 3pUTeMbl MW HeCTabUNbHOCTM
NoKasaTeneil >M3HeJeATeNbHOCTM CHM3LTE 3HaueHWe Temnepatypbl WMAW NpeKpatute
KOHBEKLIMOHHYI0 oborpeBaloLLyio Tepanuio,

+ TwaTtenbHO KOHTpONUpYATE AblXaHMe NalWeHTa BO u3bexaHwe yaywbsa, KOrga HOC UAM
POT nauueHTa HaxogaTcA NobnnsocTH OT ofleAna ANA KOHBEKUMOHHOrO oborpesa (Mnm
NNACTMKOBOW XUPYPryeckoin NPoCTbIHKW, ECNM OHA NCMONBL3YETCA).

+ HakpoiiTe BCe OTKpbITble paHbl, KOTOpble MOrYT KOHTAaKTMPOBaTh C OfEANOM ANA
KOHBEKLMOHHOTO 060orpeBa, BO U3bexaHune ux 3arpAsHeHnA BO3AYILHLIM MyTem.

+ Mpn neueHmMn NauMeHTOB C NNOXUM KPOBoOGpalueHWeM BO W3bBexaHWe TepMUUECKON
TPaBMbl HE CMONb3YITE CamMble BbICOKME 3HaUeHWA TeMNepaTypbl.

+ WcnonbayiTe TonbKo 0AMH KOHBEKLMOHHDBINA 06orpeBaTens 1 oguH Bo3gyxoeop. MicnonbioeaHue
HECKONbKNX KOHBEKLMOHHBIX 0BOrpeBatenei, NOAKMIOUEHHBIX K HECKOMbKUM BXOAHbLIM NopTam
O[IHOTO 1 TOTO e OAEANa ANA KOHBEKLMOHHOTrO 0BOrpeBa, MOXeT NPUBECTH K MOBPEXKAEHNIO
ofieAna U TepMUYEeCKo TPAaBMe NaLueHTa.

+ [ina npenoTepalleHna TepMUYECKOi TPaBMbl CleanTe 3a Tem, YTo6bl TeNO MW KOHEYHOCTH
nauveHTa He nexkann Ha paboTalolem BXxoae BO3gyxoBoaa.

+ He pasmewarite Ha opeane AnA KOHBEKUMOHHOrO oborpesa Kakwe-nubo npeamersb,
KOTOPblE NEPEKPLIBAIOT NOTOK Bo3Ayxa. [peAMeTbl Ha OfeAne MOryT OKasblBaTb MECTHOE
AABNEHME HA KOXY MALMEHTA, CHUXAA KOMXHbLI KPOBOTOK, YTO MOMET NPUBECTH K
TEPMUYECKO TPaBMe.

+ Opeano ana KoHBeKUWOHHOrO oborpesa cnefyet Bceraa pasmewats nepdopupoBaHHON
CTOPOHOI (CTOPOHOW € HeGonbIWMMKU OTBEPCTUAMM) K Teny nauweHTa. HenpasunbHoe
pacnonoxeHue ofeana MOXeT BIMATL Ha Tepanuio.

+ He ucnonbayiite ogeano ana KOHBEKLIMOHHOrO OBOrpeBa B MECTe YPECKOXHOM Nogayun
MeQULIMHCKMX NPEnapaTos, Tak 3TO MOXET NPUBECTU K YBENWYEHUI0 CKOPOCTW [OCTaBKU
Npenapara, YTO MOXET BbI3BaTb TPaBMY UM CMEPTb NaLWeHTa.

+ He ctepunusyitte opeana anA KOHBEKLMOHHOrO oborpesa, CTepuansauua ogeana Moxer
NOBPegUTb €ro 1 NPUBECTH K TEPMUYECKON TPaBMe NaLMeHTa.

+ He ucnonb3syitte Bozayxosop 6e3 nogknioueHna opesna. Matpy6ok Bo3AyXoBOAa AONMKEH
6bITb NopKNloYeH K ogeany. He NnpoBoagnTe neyeHne nauveHTa ¢ NCNONb3oBaHWEM OHOMO
BO3[lyXOBOAQ, TaK KaK 3TO MOMET NPUBECTU K TEPMUYECKON TPaBMe.

+ He wucnonb3yiiTe KOHBEKLUWMOHHbI OGOrpeBaTenb, He ABAAIWMACA YaCTbio CUCTEMBI
Level 1°, u opeano Snuggle Warm® 6e3 cootseTcTByioWwero nepexogHnka Bo3gyxosopa*
Level 1°, Tak kak 5T0 MOXeT NOBNWATL Ha 3¢ deKTMBHOCTL Tepanuu.

* ina Bbibopa cooTBeTCTRYIOWErO NEpexoaHNKa Bo3Ayxoeoaa Level 1° ucnonbsyire
npunoxeHue A.

Mpumeuanne: [Npu NCNoNb30BaHUM CUCTEMBI KOHBEKLIMOHHOTO oborpesaTens Level 1°
nepexoAHUK BO3AyX0BOAA He TpebyeTca.

NHdopmaumna no yrunusaymm
Yunusnpyiite ofeana Ans KOHBEKLIMOHHOO 060rpeBa 6e30nacHbIM CnocoGom B
COOTBETCTBUWN C MECTHBIMU MHCTPYKUMAMW NO yTnnuiaummn meamynHCKMX oTXoa0B

Level 1, Snuggle Warm, lpaduueckuii 3Hak Level 1 u rpaduueckuii sHak Smiths Medical agnsiotca
TOproBbiMu Mapkamu Smiths Medical. Cumaon ® o3HauaeT, uTo Toprosan MapKa 3aperucTpupoBaHa B
Bepomcree CLUA no nateHTam 1 TOProsbiM MapkaM W B HEKOTOPBIX AAPYTIX CTpaHax, ©2014, 2017, 2019
Smiths Medical. Bce npaga 3awmiueHsi.
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&

[ Belarusian IHCTPYKUbIi Na BbIKAPbICTaHHi

NANAPIAXAHHE

—_— . — —,™

MaTbiA IHCTPYKUBIi 3MALLIYAIOLD BaXKHYIO inpapmaubiio gna 6AcneuHara BbIKapbICTaHHA
npapykry. Mepap BblKapbiCTaHHEM NPagyKTy yBaxnisa npaubiTaiiye raTbia IHcTpyKubii
Na BbIKAPLICTAHHI LaNKaM, Y Tbim AiKy NanapapKaHHi i nepacunapori. HeBbikaHaHHe
narpa6aBaHHAY raTbiX NanApaAXKaHHAY, nepacuApor i iHCTPYKUBIA MoXa npbiBecyi Aa
Cyp’é3HbIX NAWKOKAHHAY L cMepLi naLbleHTa.

AnicaHHe

KaHBeKLbIiHaA carpaBanbHan koyapa Snuggle Warm® yaynae caboi agHapa3oBylo KOyaApY:
AKOI HAaKPbIBAIOLb NALbIEHTa | AKAA NaAKnioyaeLua Aa KaHBeKUbIliHara abarpaBanbHika.
KaHBeKLbiHbI abarpasanbHik reHepbipye HarpaTae NaBeTpa, Akoe pasmapKoyBaeLLa na ycén
KOyApb! ANA NaATPbIMAHHA T3MMepaTypbl NaUbieHTa.

Koyapa Snuggle Warm® apnasnapae natpabasaHHAM Kamicii na npabnemax 6acnexi
CnablBeLKix TaBapay AnA NErkix Ha 3rapaHHe marapbianay 16 CFR 161 0.

BbiKapbiCTaHHE Na NPbI3HAYSHHI: KAHBEKLbIVIHBIA CICTIMbI abarpasy AnA parynaubli
TIMNepaTypb! Liena naLbleHTa ¥ KniHiuHbIM acapoppasi.

YKa3saHHi ANA BbIKapbICTaHHA

CarpaBanbHas Koyapa ANA naLibieHTay Snuggle Warm® npbisHayaHa ana npagyxineHHa

i NAY3HHA rinaTapMmii NPb HaAYHACL| KNiHIYHbIX nakasaHHAY HeabxoaHacUi KaHTPOIo
TaMnepaTypbl. CarpaBanbHan Koyapa MoXa Takcama BbiKapbICTOyBaLLa, kab 3abacneublLb
TaMNepaTypHbl KampopT navibleHTa y abcTasinax, AKIA MoryLb npbiBecUi Aia NepaBbIl3HHA

abo npasmepHara 3HK3HHA TaSMNepaTypbi Lena. KaHBeKUbliiHan carpaBanbHaA Koyapa
Snuggle Warm® moxa BLIKAPbLICTOYBALILA AK ANA AAPOCNbIX, TaK i anA A3Auel i npbi3HavaHa anAa
NPLIMAHEHHA ¥ KNiHIYHBIM acapopaAsi MeAbILBIHCKIM NepcaHanam 3 apnasenHai keanidikaublfi.

CynpaubnaKasaHHi

. KaHBeKUbliiHaA carpasanbHan Tapania Moxa BblkNikalb T3pManbHae NalkoakaHHe, Kani
NPbIMAHACLLA A HIXKHIX KaHeuHacLell Npbl NpaL3aypax nepauickaHHA aopTol.

. KaHseKubliiHan carpaBanbHas Tapania Moxa BbikNiKaLb TSpManbHae NalkopKaHHe, Kani
NpbIMAHACLLIA Ha ilUMI3aBAHbIX KaHEYHACLAX.

MarpabaBaHHi

[N NPbIMAHEHHA CYMALLYANbHbIX KAHBEKLBIAHBIX abarpaBanbHikay 3 KaHBEKLbIAHbIMI
carpaBanbHbiMi koyapami Snuggle Warm® HeabxoaHa BLIKOHBALb HACTYNHBIA ymosbl ((p/x8 =
dyTay y xBiniHy, M/XB = MeTpay y XBiniHy):

MiHimanbHbl | MakcimanbHbl
Minimanbhbl | MakcimansHbl Hizkaa Bbicokan OblIAMETP OblIAMETP
pacxon pacxon, Tamnepatypa | Tamneparypa WwnaHra wnaHra
1541 ¢pyty | 2500 pytayy | Tamnepatypa 113°F 2,625in 3,125in
XBiniHy XBiniHy HaBaKonNbHara 45°C 66,675 mm 79,375 mm
470 meTpay | 762 meTpbi ¥ acapopnsa
Yy XBiniHy XBiNiHy

NMEPACUAPOTA. BoikapbicTaHHe KaHBeKubliiHai abarpasanbHail npbinafbl BbITBOPLUbI,
apposHara ap Level 1%, 3 Koyapai Snuggle Warm® 6e3 apnasefiHara apantapa Level 1°
MOZa NaynnbiBaub Ha NpapyKublitHacub npaybl Koyapbl Snuggle Warm®.*

*[1na ebibapy agnaBegHara afanTapa WwnaHra Level 1° rn. lapaTak A.

J[inA HanexHail paboTbl MeAbILbIHCKIX Npbinag HeabxofHbl MAT3PbIANbI 3 NIYHbIMI
XapaKTapbICTbIKami. [3TbiA XapaKTapbICTLIKI NpaBepaHbl ToNbki AnA aaHapasosara
BbikapbicTaHHsA. Nlio6aa cnpoba nayTopHara BbiKapbICTaHHA Npbinanbl MoXa agMoyHa
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naynnbiBaLb Ha UanacHacLb NPbiagbt Ui NPbIBECLi Aa NarapwaHHA paboTbl.

ManapspxaHHi

+ Caublue 3a TamnepaTypail uena nawbleHTa, aCHOYHbIMI NaKa3ublKami XKbILUA | parynapHa
Hasipaiiue 3a paaKkublai cKypbl, kab npaayxiniub To3PManbHbIA NaWKoaXaHHi. Kani
Hasipaeuua 3pbiTama Ui HecTabinbHacLb aCHOYHbIX Naka3ublKay KbiLLUA, NaHisbue
TamnepaTypy Ui CNbIHiLe TIPManbHYIo T3paniio.

+ YBaxniga caubliLe 3a ibiXaHHEM NaLlbleHTa, Kab He AaLb AMY 3aABIXHYLILA, Kani HOC Ui poT
naubleHTa 3HaXoA3ALLA KanA KaHBeKUbIHa carpasanbHaii Koyapbl (Ui nnacTbikaBan
¢ipaHki, npbi HaayHacui).

3aKpbiiiLe Yce afKpbITbIA PaHbl, AKIA MOTYLib KAaHTaKTaBaLb 3 KaHBEKLIbINHAI carpasanbHai
Koyapaii, kab npaayxiniue 3apaxasHHe 3 naeeTpa.

« Kab npapyxiniub TapmanbHbIA NAWKOAXKaHHI, He BbIKapbiCTOYBaliLe HaliBbIWLBLae
3HAU3HHE TAMNEPaTYpPbl ANA NaLbleHTay 3 AP3HHLIM KPbIBaTOKaM.

BbikapbicToyBaiiLe ToNbKi aa3iH KaHBEKUbIAHDLI abarpaBanbHik i aa3iH WwnaHr.
BbikapblCTaHHE HEKaNbKiX KaHBEKLBINHbIX abarpaBanbHikay 3 aHO KaHBEKLbIHaN
carpaBanbHai Koyapan Moxa CTaub NpbiublHal NAWKOAKAHHA KOYAPbI | aTpbiMaHHA
naubleHTam TapManbHai Tpaymbl.

« [ina npapyxineHHA TapManbHara NalWKoAKaHHA He Janyckainue, Kab uena Ui kaHeuHacui
naubleHTa NAXani Ha yBaxoA3e akTblyHara WhnaHra.

+ He pasmawvyaiiie Ha KaHBeKLbIHai carpaBanbHaii KOYApPb! NPaaMeTbI, AKIA MOryLb
nepakoAasilub NnbiHi nasetpa. MpaamMeTbl Ha KOYAPLI MOMYLb CTBapbiUb NaKanbHbI LiCK Ha
CKYPY NaubleHTa, LWTO NameHILbILb CKYPHbI KPbIBaTOK | MOXa CTallb MPbIUbIHAN T3PManbHbIX
NawKoAXaHHAY.

+ 3aycépbl paamALIYaiLEe KaHBEKLbIAHYIO carpaBanbHYyio Koyapy nepdapasaHbim 6okam
— 6okam 3 HeBANiKimi agTyniHami — fa naubleHTa. HANpasinbHae pasMAWY3HHE KOYapb
MO>a AP3HHa NaynnbiBaLb Ha Tapanio.

« He BbikapbicTOYBaiLe KaHBEKLbIAHYIO CarpaBanbHyI0 KOYAPY 3 YHYTPbICKYPHbIMI
mefbiKameHTami, 60 rata moa naBaniubiLb NPaHiKHEHHe NPaNapaTy i NPbIBECL Aa TpayMbl
Ui cmepui naubleHTa.

+ He cTapbinisyiilie KaHBEKLBINHBIA CarpaBanbHbia KOyAps!. CTapbiniaubia MOXa NalWKoAsilb
KOyApy i npbiBecyi fa TpayMipaBaHHA NaLbleHTa.

+ He BbiKapbicToyBaiue wnaHri 6e3 Hacapki. Hacagka WwnaHra naBiHHa 3nyyayua 3 Koyapaii.
He BblkoHBaliLLe T3panilo TONbKI 3 fanamMoraii WNaHra - r3Ta MoXa NPbIBECLUi 4a TIPManbHbIX
nawKoAXaHHAY.

+ He BbikapbicTOyBalLie KaHBEKLbIHBIA abarpaBanbHiki BLITBOPLI, aapo3Hara ag Level 12,
i koyapy Snuggle Warm® 6e3 agnaeegHara agantapa wnawra Level 1%*, 60 rata moxa
AP3HHa NaynnbiBaub Ha Tapanilo.

*[na ebibapy apnaBefgHara aganTapa wnaxra Level 1° rn. lapatak A.

3ayeara. laguac BbikapbiCTaHHA KaHBEKUbIIiHal carpaBanbHaii cictambl Level 1° apantap
WNaHra HenaTp36HbI.

IHpapmaubia HAKOHT yTbinizaubli

YTbinisyie KaHBEKLbIAHbLIA CarpaBanbHbIA KOYAPb! BACNEYHBIM UblHAM, 3rOAHA 3 MACLOBbIMI
nactaHosami a6 yTbinisaubli MegbILbIHCKIX aaxoaay.

Level 1, Snuggle Warm, rpadiunbl 3Hak y3poyHio 1 i rpadiuHbl 3Hak kamnanii Smiths Medical 3'aynaouua
TaBapHbIMI 3Hakami kamnanii Smiths Medical. Cimean ® asHauae, LITO TaBapHbI 3HAK 3aparicTpaBaHbl
Bropo 3LA na nataHTax i TaBapHbIX 3HaKax | HEKAaTOPbIX iHWbIX KpaiHax. Yce acTaTHIA 3rafaHblfA Hasebl

i TaBapHbIA 3HAKI 3'AYNAIOLLA TaBapPHBIMI HA3BaMi, TaBAPHBIMI 3HaKami a60 3Hakami abcnyroysaHHA
apnasefHbIX ynaganbHikay. ©2014, 2017, 2019 Smiths Medical. Yce npasbl abapoHeHbl.
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Caution
Indicates the need for the user to consult the instructions for use for important cautionary
information such as warnings and precautions that cannot, for a variety of reasons, be presented
on the medical device itself.

ISO - 15223-1 Symbols - Used with Medical Device Labelling, SO 7000: 0434A

1§ Attention [ Vorsicht [fll Attenzione Precaucién [l Precaugio Let op

t Forsiktighet EBForsigtig [ Forsiktighet £l Huomautus Bl Npoooyy )32

B Upozornéni [ vigyszat m Uwaga Ettevaatust Perspéjimas [if Dikkat
[ Atentie [N Bunmanve! B itm (B ZECIALE B asis [ Veara (1) saumer
Perhatian [[J daa199:40

Bl Do Not Reuse

Indicates a medical device that Is intended for one use, or for use on a single patient during a
single procedure.

ISO - 15223-1 Symbols - Used with Medical Device Labelling. ISO 7000: 1051

i Ne pas réutiliser L[ Nicht zur Wiederverwendung Non riutilizzare [2§ No reutilizar

14 Nao reutilizar [{fJ Niet opnieuw gebruiken Fér inte ateranvindas [E) M4 ikke

enanvendes Til engangsbruk Ei saa kéyttda uudelleen Mnv enavaypnoiponoieite

inﬁﬁmmt NepouZivejte opakované ﬁ‘ﬂjbél felhasznéini tilos! [I§ Nie uzywac
ponownie Mitte kasutada korduvalt Nenaudoti pakartotinai Tekrar Kullanmayin
Nureutilizati [} He ncnonbaosats nosropro B RS ES G (BN AL2 51| OfAlA|2
,I:.;L‘....‘i! Blely i Y [ He sbikapeicToyBaitue nayropra [} aW I9em FaEe a1

[:§ Jangan dipakai lagi [ 13"sivan vl

Catalog Number

Indicates the manufacturer’s catalog number so that the medical device can be identified,

1SO - 15223-1 Symbols - Used with Medical Device Labelling. ISO 7000: 2493

Numéro de catalogue [ Bestellnummer %umeru di catalogo [ Numero de catilogo
Numero de catdlogo Catalogusnummer Katalognummer Katalognummer

i1 Katalognummer [l Luettelonumero () ApiBusc katarsyou ) 2E [ Katalogové

&islo Katalégusszam Numer katalogowy é Katalooginumber Katalogo numeris
Katalog Numarasi [f] Numér de catalog [} Homep no karanory [l] E R E @ 7tet=2a
Wi E,Msii # (B Hymap na karanory [ #Werrst 7751 @ Nomor katalog [[§ winewau
uana1§an

Batch Code

Indicates the manufacturer's batch code so that the batch or lot can be identified.

150 - 15223-1 Symbols - Used with Medical Device Labelling. ISO 7000: 2492

Numéro de lot [l Chargenbezeichnung [l Codice del lotto B Codigo de lote [ Cédigo
de Lote g1y Batchcode [Ef] Batchkod [ Batchkode [fBatchkode [l Erskoodi [§) Kwéikée
naptisac BB O v M &S [ Cislo 3arze [ Gyartasi szam [} Numer partii (5] Partii kood
Partijos kodas [{i§ Parti Kodu [fJ Numar de lot [f) Homep naprun EQ) it/ 4053 (B ul x|
3E Basiad (B napros (=6 @ Lot [ fan

Date of Manufacture

Indicates the date when the medical device was manufactured YYYY-MM-DD.

ISO - 15223-1 Symbols — Used with Medical Device Labelling. ISO 7000: 2497

1§ Date defabrication [ Herstellungsdatum [ Data difabbricazione [ Fechade fabricacion

['ld Data de fabrico %abricagedaturn B Tillverkningsdatum [ Fremstillingsdato

il Produksjonsdato [{fl] Valmistuspsiva [ Huepopnvia karaokevric [ 85&48 @ Datum
yroby ([ Gyartas dstuma () Data produkji [ Valmistamise kuupsev B3 Pagaminimo data

Uretim Tarihi [ Data fabricatiei [ flava nsrotosnenvn B) 4 HH @A =2 M) &
el [ fara seipady [ T3 ety [ Tanggal Produksi [0 Yuirisn
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Use by

Indicates the date after which the medical device is not to be used YYYY-MM-DD.

ISO - 15223-1 Symbols - Used with Medical Device Labelling. ISO 7000: 2607

Utiliser avant le [ Verwendbar bis [ Utilizzare entro [ Fecha de caducidad [ Utilizar
até [[IJ Uiterste gebruiksdatum [ Anviind fire ) Anvendes inden [B Brukes innen
Kaytettava ennen [BY Huepopnvia Ménc [ 5% @ Pousiteiné do [l Lejérat

[l Zuzy¢ przed Kasutada kuni [f§ Tinka iki [ Son Kullanim Tarihi B Termen de
valabilitate [{ffJ icnonsaosas no B 4 PRSI FRELA B s phadind] alla

[ BuikapsictoyBaub M) o7 Ty T T Gunakan sebelum Wlag




Manufacturer
Indicates the medical device manufacturer,

1SO - 15223-1 Symbols - Used with Medical Device Labelling. ISO 7000: 3082

[1d Fabricant ﬁHersteller Fabbricante g Fabncanteg Fabricante [ff§ Fabrikant

B Tillverkare Fabrikant Produsent [{flj Valmistaja B kataokevaotric [ ja B 253
I3 Virobce Gyért gProducent B Tootja [ Gamintojas [ Uretici [ Producator

[0 VisrotosuTens ol ko BER [ ar JIIR VRN BNTBOpI.la TRCTAT
] Produsen u!ﬁmjﬂﬂm
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Perucrparnua MH 8 Pocagpasragzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

Authorised Representative in the European Community

Indicates the Authorised representative in the European Community.

150-15223-1 Symbols - Used with Medical Device Labelling. ISO 7000: None

Mandataire dans la Communauté européenne Autorisierter Vertreter in der
Europdischen Gemeinschaft [fif Mandatario per la Comunita Europea [2J Representante
autorizado en la Comunidad Europea Representante Autorizado na Comunidade Europeia
[ Gemachtigde in de Europese Gemeenschap [B Auktoriserad representant i Europeiska
unionen m Repraesentant i det Europaeiske Feellesskab Godkjent representant i Europa

@ valtuutettu edustaja Euroopan yhteisossi ) E€ouoioSotnpévoc avtimpbownog oty
Eupwmaikr Kowvétnta EQM;*HWEQEMA B8 zplnomocnény zéstupce pro ES [l Teljes
Jjogu meghatalmazott az Eurdpai Kézosségben [i1§ Autoryzowany przedstawiciel we Wspdlnocie

Europejskiej Volitatud esindaja Euroopa Uhenduses |galiotasis atstovas Europos
Bendrijoje [ig Avrupa Toplulugu'nda yetkili temsilci [fl] Reprezentant autorizat in Comunitatea
Europeana YnonHomoueHHbI NpefcTaBuTens B EBponeiickom coobulectse (€ 37 %]

BRE Meucae 39 |'-|-|E-|§ Gy sls 2dins Jies [P Ynayrasamansl npapcTayHik
y Eypaneiickaii cynonbHa a HEEE Sy Ni{’qu\a afsfafi mPerwakilan
Resmi [J fuvudimie ‘lﬁ‘fuaumn'lunnqu‘tsﬂ

[ Not made with natural rubber latex

Large X indicates natural rubber latex (NRL) is not used as a material in the medical product or
product container.

150-15223-1 Symbols-Used with Medical Device Labelling Annex B.2. Derived from ISO 7000: 2725
Fabriqué sans latex naturel (caoutchouc) [ Nicht mit Latex aus Naturkautschuk hergestellt
Prodotto senza lattice di gomma naturale Fabricado sin latex de caucho naturalx Nao
fabricado com latex de borracha natural Niet gemaakt met natuurlijke rubberlatex [ Inte
gjord med naturgummilatex B Ikke fremstillet af naturgummilatex [ Ikke fremstilt med
naturgummilateks Ei valmistettu luonnonkumilateksista Agev kataokevdletal pe Mteg
ané guoiké ehaotikd kopp [l KRATLS TV o2 RERALTLEEA @ Vyrobeno

bez pouzitl ptirodniho kau¢ukového latexu [f] Természetes nyersgumit nem tartalmaz

1§ Wykonano bez uzycia naturalnej gumy lateksowej Ei sisalda looduslikku kummilateksit

\4 Sudétye néra natadralaus kauciuko latekso Dogal kauguk lateksten yapilmamigtir Nu
este fabricat cu latex de cauciuc natural He copepuT HaTypanbHbiii KayuyKOBbIi NaTeKc
B ERTEXRBERI @ 02 Al 22 HxelX) FUGHCH Y oe g sias 2
ﬁu el &30 [ He 3pobnena 3 HaTypanara narakea (M) ogfes amm andw fow

?PTI

.Tdak dlbuat darl Iateks karet alami [} ‘1.1I‘1ﬁuﬁma1nmosﬁumﬁ

m Non-sterile

Indicates a medical device that has not been subjected to a sterilization process.

150-15223-1 Symbols - Used with Medical Device Labelling. 1SO 7000: 2609

[28 Non stérile BB Nicht steril @ Non sterile [ No estéril [f§ Nao estéril Niet steriel

o Osteril [ Usteril [ ikke-steril [} Steriloimaton () Mn anooteipwpévo [B) £EE

I3 Nesterilni [l Nem steril %hejalo l [§ Mittesteriiine [[{§ Nesterilu [ Steril Degildir

[ Nesteril [ Hecrepunsho ﬁ M2 2=l7 s @aic e m HecTapbinbHbis
ﬂﬂ{ w .Non steril ﬁ‘mmum-nht a
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m No Free Hosing
CAUTION! Hose nozzle MUST be connected to a compatible forced air blanket or thermal injury
may occur.

IEC 80601-2-35 Annex D

Ne pas utiliser le tuyau sans la couverture chauffante [ Schlauch nicht ohne Wirmedecke
benutzen Non utilizzare il tubo da solo senza coperta termica No usar el tubo suelto

D Sem Tubagem Livre [ Slang niet los gebruiken [l Inga lésa slangar [} Slange skal vaere
tilsluttet [ Ingen lose slanger il Al kiyts letkua ilman lampopeitettd (3§ Mnv xpnowonoieite
Tov ebkapnTo cwhiva ansuBeiac otov actevry [l A—R B TEHF T REICLTHNT
{fEELy, Z&kaz pouzivani samotné hadice [ff] Tilos a toémlét szabadon hasznalni! [if§ Nie
ogrzewac samym wezem [ Mitte kasutada voolikut ilma tekita Nenaudokite, jei Zarna
neprijungta prie antklodés Hortumu tek bagina kullanmayin [ Nu folositi furtunul separat,
fara s fie conectat la patura He ucnonbsyitte Boagyxosog 6e3 nogknioueHws ofenAna )]
NEMBARE =28 olsh=2 AL o Fuct

Bl % silia i pall o p gk Al aladtil jlaad BB He BbikapbicToysaiiye wnanri 6es Hacagki

b [QE R Ay 3 FEe A7) ([{fi) Selang Harus Selalu Terhubung [ athldouvia
Taohilaudadurviy

&
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B Temperature Limitation

Indicates the temperature limits to which the medical device can be safely exposed.
150-15223-1 Symbols - Used with Medical Device Labelling. ISO 7000: 0632

Limite de température [ Temperaturbereich [ Limiti di temperatura [ Limite de
temperatura Limites de temperatura Temperatuurlimiet Temperaturbegrénsning
mTemperaturb reensning Qi Temperaturgrense . §ilj Lampétilarajoitus MNeplopiopée
Beppokpaciag E;‘Eﬁfﬂlﬁﬂ [ Teplotni rozmezi [ Homérsékletkorlétozas PIY Przestrzegac
zakresu temperatury Temperatuuripiirangud Temperatdros ribos Sicaklik Simirlamasi
Limite de temperatura [l Temneparyphii auanason B iIREMRS B2 & &t 2

[ ar CEET R PR mTemn;parypHae abmexasanne [ erraE Awawen [ Batasan

Quantity

Indicates number of pieces in package.

Symbol is read and understood by ordinary individuals. ISO 7000; None
i Quantité [ Menge ¥ Quantita B Cantidad Quantidade [il§ Aantal Y Kvantitet
fR) Antal [ Antall E@ Mairs B Nocomra B 2R B Mnozstvi [ Mennyiség [ 1loé¢
B3 Kogus [ Kiekis [ Adet [B) Cantitate [} Konuuectso EJME M +2 M
Konbxacus [ @mne [l Kualitas B aownw

Do not use if package is damaged

Indicates a medical device that should not be used if the package has been damaged or opened.
1SO - 15223-1 Symbols - Used with Medical Device Labelling. ISO 7000: 2606

Ne pas utiliser si I'emballage est endommagé Inhalt bei beschidigter Verpackung

nicht verwenden [l Non utilizzare se la confezione & danneggiata [ No utilizar si el envase
esté daflado [[i1d Nao utilizar se a embalagem estiver danificada [} Niet gebruiken indien

de verpakking beschadigd is [l Far inte anviindas om férpackningen &r skadad [B) M4 ikke
anvendes, hvis emballagen er beskadiget ] Ma ikke brukes hvis emballasjen er edelagt [ Ei
saa kayttds, jos pakkaus on vahingoittunut [[§ Mnv o xpnoiponoieite edv n cuokevasia
éxerumootel Inwa [B) DEBHERHERART @ Nepouzivejte, je-li baleni poskozeno [f] Ha

a csomagolas sériilt, ne hasznélja mNie stosowac, jezeli opakowanie zostalo uszkodzone

Mitte kasutada, kui pakend on kahjustatud [ Nenaudoti, jei pakuoté yra pazeista [[g Paket
hasarliysa kullanmayin [ A nu se utiliza daca ambalajul este deteriorat [ He ucnons3oeats
npu nospexpaenHon ynakoske EY MBRBRMWRENER. M=ol ca4E d=2
Al231x| oAl 2 EIRA 5 puall s 13 il pai5ui ¥ [ He soikapeicToysauys, kani ynakoyka
nawkopxara [ 47 ONSF Sfexs y@er 3939 F3=a 711 [ Jangan gunakan jika
kemasan rusak [J viuldvinussyfaeifdassasaruBawi oydnual
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e 2 —
Cnution: Federal (U.S.A.) law restricts this device to sale by or on the order of a physician.

21CFR 801.109 Code Federal Regulations. ISO 7000: None
Attention: La législation fédérale américaine n‘autorise la vente de ce produit que sur
prescription médicale. [ Vorsicht: In den USA darf dieses Produkt nach den gesetzlichen
Vorschriften nur durch einen Arzt oder auf arztliche Verschreibung abgegeben werden.
Attenzione - La legge federale (U.5.A.) limita la vendita di questo dispositivo ai medici o su
prescrizione medica. Precaucién: Las leyes federales de EE.UU. restringen la venta de este
dispositivo a un médico o por prescripcion facultativa. Precaucao: A lei federal dos E.UA.
restringe a venda deste dispositivo a médicos ou mediante receita médica. Let op: Krachtens
de nationale wetgeving (van de V.S.) mag dit product uitsluitend door of op voorschrift van
een arts worden verkocht. Forsiktighet: Enligt amerikansk federal lagstiftning far denna
produkt endast sljas av eller p4 ordination av |akare. [EB) Forsigtig: Ifelge amerikansk lov méa
dette produkt kun saelges af eller pa ordination af en lege. [ Forsiktighet: Etter amerikansk
lovgivning kan dette utstyret kun selges eller ordineres av en lege. §ilj Huomautus: Yhdysvaltain
Jain mukaan timan vilineen saa myyd4 vain ladkari tai laakarin masrdyksestd. () Npoooxi:
H opoomoviakr vopoBeoia (twv HILA.) neplopifel my nihnon authc g ouokevg pévov
ané iatpotc i katémy evioMic latpov. [B)IER [EHA(US AN LT BRI, EET
RESDIETHHESICOHREETHTENBBMIDNTVET. [BJUpozornéni:
Podle federalnich zakont USA je prodej tohoto néstroje povolen pouze lékafiim nebo na
lékafsky predpis. [f) Vigyazat: Az Egyesilt Allamok torvényei értelmében ez az eszkoz csak
orvos ltal, vagy orvosi rendelvényre értékesithetd. ) Ostroznie: Przepisy federalne (Stanéw
Zjednoczonych) pozwalaja na sprzedaz tego urzadzenia wylcznie przez lekarza lub na jego
zlecenie, ﬁ Ettevaatust! USA foderaalseaduste jargi on selle seadme miiik lubatud ainult
arstil véi arsti korraldusel. Perspéjimas: pagal federalinius (JAV) jstatymus 3is jtaisas gali bati
parduodamas tik gydytojui arba jo nurodymu. ‘Dikkat: Federal (A.B.D.) yasalar bu aygitin
sadece bir doktor tarafindan veya emriyle satilmasina izin verir. 2] Precautie: Legislatia federala
a S.U.A. permite vanzarea acestui dispozitiv numai de catre un medic sau in urma unei comenzi
din partea unui medic. Bunmanne! Qegepanbhbiii 3akon CLUA orpaHMuMBaeT Npogaxy aToro
npwubopa Bpauamu MNW NO NPeNMCaHMIo Bpaya. [2h fra & %K#Egﬂﬁ.ﬁg%ﬁﬁﬂﬁﬁ
ﬁﬁﬁﬁkﬂﬁﬁﬂﬁﬁﬁiﬁﬁ- M@l 2 3tAlE (n]) ool 2174 st0d 2lA2F HF
ol 5tk 2 Ale] ZIAloll 2lsi A Bof & 5= 21 Hch

iaaly 5] ol 98 con Y1 Jheall 130 g (Rl Bantll S ) (sl 0500 s 45 ()
Yeara! DepapantHbl 3akoH 3LUA abmaxoyBae raTel NPaayKT Aa NPOAAXY AOKTapam abona
samose gokTapa. () TOFST: (GOIET (MFT JFAR) oRa 9754 BFSTF = I
RfFAET AT a3 fereE f&AfF few s@E [E) Perhatian: Hukum federal (AS)
membatasi penjualan perangkat ini oleh atau atas perintah dokter. [ swédou: ngvanoisuna
na19 (Ew¥sawmin) riwuntvraﬂnm[ﬂfiWU'lu‘ld‘[mnu?amumﬁ\mau.wwmvh .
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EB)AppendixA [l Annexe A (B Anhang A 3 L'Appendice A
Apéndice A [l Apéndice A [} Bijlage A B Bilaga A

(3 Appendiks A [ Vedlegg A [ Liitteen A B} Napaptnpa A.
{t/REA% B Dodatek A [, A" fiiggeléket [l Zatacznika A
Lisast A [ A priede EJEKA [BJAnexa A [ Npunoxenne A
BMFEA BSESAE @ >l M OagarakA &P A

) Lampiran A [ ananuin A

SWU-9001

SWU-9004

document to be a
true copy of the original
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